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GENERAL INSTRUCTIONS

BARBECUE-RELATED WARNINGS AND 
SAFETY INSTRUCTIONS

THIS BARBECUE IS FOR OUTDOOR USE ONLY.
DUE TO OPEN DESIGN OF THE BARBECUE, 
POSSIBLE FAT LEAKS INTO THE COMPONENTS 
AND FAT SPILLS OUTSIDE THE BARBECUE, DO 
NOT USE THE BARBECUE NEAR OR ON TOP OF 
SENSITIVE SURFACES.
FAT OF MARINADE MAY LEAK UNDER THE 
BARBECUE, ONTO A BOTTOM PLATE OR INTO A 
CABINET, AND  FAT/MARINADE  SPLASHES  TO  THE 
SURROUNDING SURFACES ARE POSSIBLE. WHEN 
USING THE BARBECUE, FAT LEAKS OR SPLASHES 
ARE COMPLETELY NORMAL.
THE BARBECUE IS CE-MARKED AND APPROVED 
IN ACCORDANCE WITH VALID LEGISLATION.
ANY STRUCTURAL MODIFICATION OF THE 
BARBECUE IS PROHIBITED. WHEN ASSEMBLING 
THE BARBECUE, NO COMPONENTS MAY BE 
OMITTED OR ANY COMPONENTS ADDED TO THE 
STRUCTURE.

1. The barbecue is for outdoor use only.
2. Use of the barbecue for any other purpose than
intended may be dangerous.
3. After use always turn off gas supply from the
gas cylinder.
4. Follow all assembly instructions. Ignoring of
the instructions may cause problems in use.

5. The barbecue heats up during use – be careful if there
are pets, children, or the elderly nearby.
6. If you sense a strong smell of gas, turn off gas supply
from the gas cylinder immediately. Extinguish all flames
by closing the controller for each burner. Open the
barbeque lid and check for possible leaks. Carry out a leak
test in accordance with the instructions. Repair any
leaking joints. If you cannot locate the fault, contact a
qualified gas equipment maintenance services provider or
the importer.
7. Do not move the barbecue while it is in use or still hot.
8. Do not use or store combustible materials, liquids or
gasses near the barbecue.
9. Never check for leaks with open flame.
10. Do not use the barbecue if there are faults.
11. While the barbecue is in use, never disconnect any
gas connections from the barbecue or regulator.
12. Never leave the barbecue unattended while in use.
13. Do not allow children to use the barbecue.
14. Clean the barbecue at regular intervals. Be careful not
to damage the burner openings and controller nozzles
during the cleaning.
15. In particular, the bottom of the barbecue, drip pan,
barbecue plate and grid must be kept clean of fat and
marinades. Risk of grease fire!
16. Do not use the barbecue under a canopy, next to a
wall, inside a garage, motor-caravan or caravan, on board
of a boat, in an enclosed area, or indoors. Check that
there are no combustible or flammable materials nearby.
There must be at least 1 meter (preferably more) of free
space around the barbecue in all directions.
17. We recommend servicing and cleaning the barbecue
at least once a year. If you are not sure of how to service
the unit, instead of servicing it by yourself, contact an
authorised gas equipment maintenance services provider.
18. Only a qualified gas equipment maintenance services
provider is allowed to service and adjust the barbecue’s
main valves, gas taps, and valve nozzles.
19. Before using the barbecue after a long period of
storage (for example, in spring) and after each replace-
ment of the gas cylinder or installation of new components
(such as pressure regulator or gas hose), always carry out
a leak test.



Gas cylinder installation

Gas cylinder removal

20. When lighting the barbecue, the lid must always
be open.
21. Use heat-resistant BBQ gloves and sturdy
longhandled BBQ utensils when operating the barbecue.
22. Be prepared for possible accidents: make sure 
you know the location of the firs aid kit and fire
extinguisher and are capable of using them.
23. Do not use the product if you are tired,
intoxicated or feel unwell.

Check the condition of the gas hose on regular basis. 
Replace worn or damaged hose. Keep the gas hose 
away from hot parts of the barbecue.
Make sure the gas hose is not twisted in a manner 
preventing gas flow through the hose

1. Check that all controllers of the barbecue are in the
OFF position.
2. Install the gas hose tightly to the low-pressure
regulators hose fitting and the other hose end to
the hose fitting on the barbecue. Use hose clamps
for tightening.
3. Attach the low-pressure regulator to the gas
cylinder. Check the regulator connection to the gas
cylinder by pulling the regulator strongly upwards.
4. Open gas supply from the low-pressure regulator
slowly, to stabilize the gas pressure.

1. Use the low-pressure regulator to turn o the gas 
flow
2. Check that all controllers of the barbecue are in the
OFF position.
3. Detach the low-pressure regulator from the gas
cylinder.
Do not replace the gas cylinder near open flame
or embers.

Prior to first use
Before first use of the barbecue, carry out full 
leak testing in accordance with the instructions. 
Place the drip pan in place according to instructions.

The 30 mbar low-pressure regulators in the picture 
are suitable for a gas barbecue, while the 
highpressure regulator on the right is intended for 
LPG tools and must not be used with a gas barbecue.
The gas hose used must be a 10 mm LPG hose 
approved for use in local country; the length may not 
exceed 1.2 m.
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Light the barbecue and use all burners at MAX 
power for approx. 5 minutes (but not longer) with 
the lid open. After that, close the lid and continue 

The low- pressure regulator must comply with the 
standard of EN16436 or EN16129 as well as the 
national regulations. 
The type of replaceable hose should meet the standard 
of EN 16436-1.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: Cello Galax 6iX ( 502803854 )
Total power
Main burners: 15 kW;  Sear burner:4 kW
Side burner: 2.5 kW
Gas consumption: 1565 g/h
Operating pressure: 30 mbar
Gas: Butane/Propane
Appliance category: I3 B/P
Main/Sear burner nozzle diameter: 0.86/0.98 mm 
Side burner nozzle diameter: 0.76 mm
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BEFORE USING THE BARBECUE
Gas cylinder, gas hose, pressure regulator

The gas hose, low-pressure regulator and hose 
clamps are not supplied by the manufacturer. These 
components need to be purchased separately. 
Acquire a LPG cylinder (min. 5 kg, max. 11 kg), 
lowpressure regulator (30 mbar), and gas hose from 
your dealer.
Note! The regulator connected to the cylinder may not 
be adjustable in any way and must be marked with 
the operating pressure 30 mbar.



Leak test

Lighting by match in case of piezo igniter failure

USING THE BARBECUE
Ignition by battery operated piezo- igniter

Always check the following when 
carrying out a leak test

Carry out leak testing as follows

.

Warning! 

SIDE BURNER IGNITION:
Use control knob from side burner’s control panel.

using the barbecue at MAX power for additional 
2-3 minutes. Once this is accomplished, the
storage grease residues have burned off. Let the
barbecue cool for about 15 minutes. Clean the grid
and grilling plate by BBQ cleaning brush. Oil the
grid and grilling plate with some cooking oil. Now
the barbecue is ready for use.

1. Always open the barbecue lid before igniting a
burner.
2. Turn on gas supply from the cylinder and low- 
pressure regulator.
3. Press control knob to bottom and turn
anticlockwise till      position.
4. Push ignition button until burner ignites.
5. Adjust the burner flame by turning the
controller between high and low power.
6. After the burner has ignited, the rest of the
burners can be ignited by turning the corresponding
control knobs counter- clockwise.
If burner does not ignite, see troubleshooting table,
or ignite with long match.



Turning o  the barbecue

Using the barbecue

Flame withdrawal from the burner

Note! 

Flame tamers
This barbecue is provided with flame tamers above 
the burners. The flame tamers are intended for even 
distribution of heat over the barbecue area, prevent-
ing hot flames from directly contacting the barbecued 
food, and protection of the burners against the fat, 
salty liquids and marinades dripping from the food. 
Lava stones may not be used in this barbecue. 
The flame tamers are placed on top of burners, under 
the barbecue grid. A flame tamer is not used under 
blank grilling plate. Because of this, the number of 
flame tamers may differ from the number of burn-
ers.

SEAR BURNER

On the right side of the grilling area is a separate 
high-heat searing burner. The grill burner's 
temperature is directed directly onto the grill grate to 
produce the highest possible cooking temperature. 
This burner can be used to sear the surfaces of 
grilled foods, especially steaks. The burner is lit using 
the same instructions as the other burners on the 
grill.

Preparations
The barbecue needs to be warmed up before cooking 
food. For this, light up the barbecue and use it at 
MAX power for approx. 3-5 minutes with the lid 
down. If the food prepared requires lower cooking 
tempera-ture, use the controllers to lower the 
temperature before loading the food. Never use all 
burners of the barbecue simultaneously at MAX 
power – otherwise, the barbecue will be too hot for 
cooking and the gas is wasted. Keeping one or two 
burners on at a time is usually sufficient, and a low 
power setting is recom-mended. Experience will 
teach you to choose the best setting.

Cooking time
This is influenced by several factors, and barbecuing 
experience comes in handy. The time required may 
depend on the raw materials, size of the barbecued 
food, and even the weather. Experience suggests 
that on a hot day, a lower power setting works 
better, whereas on a cold day a higher power setting 
could be more favourable. Try cooking various 
foods at different settings to get the best feel.

3. Use control knob from side burner’s control panel.
4. Press control knob to bottom and turn it 
anticlockwise till     position. 
5. Push ignition button until burner ignites.
6. Adjust the burner flame by turning the
controller between high and low power.
If burner does not ignite, see troubleshooting table, 
or ignite with long match.



Flare-ups

 preferably after each use.
,

Maintenance and cleaning of the barbecue

Grilling grids and plates

Other barbecue components

Marinades

MAINTENANCE, CLEANING AND 
STORAGE



Burners

Attention!



Storage

- Clean the drip pan

Barbecue components to be stored indoors

of the gas outside the supply tube, which may 
seriously damage the barbecue.

In case of such problems, close o  gas supply and 
wait for the barbecue to cool. When the barbecue has 
cooled, remove the burner according to the instruc-
tions and clean the venturi tubes by brush or pipe 
cleaner. Reinstall the burner according to the instruc-
tions and make sure the gas supply tubes have been 
installed onto the gas valve nozzles.

If a gas fire has occurred outside the venturi tube, 
before re-igniting the barbecue, check the condition 
of all its components. If there are damaged compo-
nents, do not use the barbecue. Contact the importer.

Gas supply tubes must be cleaned regularly, in 
particular, at the beginning of each barbecue season.

The warranty granted to the barbecue does not cover 
damages caused by blocked gas supply tubes or 
blocked valve nozzle.

To clean the burners, proceed as follows:

- Remove the barbecue grid, grilling plate and flame
tamers.
- Remove the burner from the barbecues firebox by
unscrewing the burner fixation screw. The screw is
located at the rear end of the burner.
- Use a thin wire to clean the burner openings.
Replace any damaged or extensively corroded burn-
ers as soon as possible.
- At the same time, check that the valve nozzle is
clean.

If the burners are in good condition, reinstall them in 
the correct position.

- When reinstalling the burner to the barbecue, make
sure that the valve nozzle enters into the burner’s gas
supply aperture.
- Attach the burner to the barbecue’s firebox using
the fixation screw.
- Put back the flame tamers, grid and grilling palte.

The warranty does not cover use-related wear or 
corrosion of the burners.



Gas cylinder storage

Warranty

Warranty

WARRANTY AND WARRANTY PROCEDURE

Do not dispose the product with household waste. 
Recycle the product and packaging materials 
appropriately or dispose of them in another 
environmentally friendly way to conserve natural 
resources. Take the product to a local recycling 
centre or other o˜cial collection and disposal point. If 
in doubt, ask your local waste management service 
about recycling and/or disposal options. 

SAFETY 
Please note that products whose assembly 
incorporates screws must be re-tightened regularly 
to ensure that the product remains stable and safe 
throughout its service life. 
The product does not pose a risk to the user with 
appropriate assembly and usage. 



Problem Possible causes Remedy

TROUBLESHOOTING GUIDE
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YLEISET OHJEET

GRILLIIN LIITTYVÄT VAROITUKSET JA 
TURVAOHJEET

TÄMÄ GRILLI ON TARKOITETTU AINOASTAAN 
ULKOKÄYTTÖÖN.
JOHTUEN GRILLIN AVONAISESTA RAKENTEESTA, 
MAHDOLLISISTA RASVAVALUMISTA 
RAKENTEISSA JA RASVAN ROISKUMISESTA 
GRILLIN ULKOPUOLELLE, ÄLÄ KÄYTÄ GRILLIÄ 
ARKOJEN PINTOJEN LÄHEISYYDESSÄ TAI PÄÄLLÄ.
GRILLISTÄ SAATTAA VALUA RASVAA TAI 
MARINADEJA GRILLIN ALLE, ALATASOLLE TAI 
KAAPPIIN, SEKÄ NIITÄ SAATTAA ROISKUA 
GRILLIN YMPÄRISTÖÖN. RASVAVALUMAT TAI 
ROSKEET OVAT NORMAALI ILMIÖ KÄYTETTÄESSÄ 
GRILLIÄ.
GRILLI ON CE-MERKITTY JA SE ON VOIMASSA 
OLEVIEN ASETUSTEN MUKAISESTI HYVÄKSYTTY.
GRILLIN PIENIKIN RAKENTEELLINEN MUUT-
TAMINEN ON KAIKILTA OSIN KIELLETTY. GRILLIN 
KASAUKSESSA EI MITÄÄN OSIA SAA RAKEN-
TEESTA JÄTTÄÄ POIS, MYÖSKÄÄN MITÄÄN OSIA 
RAKENTEESEEN EI SAA LISÄTÄ.



Kaasupullon asennus

Kaasupullon irrotus

Grillin käyttöönotto

vaihdat kaasupullon tai olet asentanut uusia osia 
järjestelmään, kuten paineensäätimen tai 
kaasuletkun.
20. Grillin kansi täytyy olla aina auki kun sytytät grillin.
21. Käytä kuumaa kestäviä grillihanskoja ja tukevia
pitkävartisia grillaustarvikkeita apuvälineenä kun
käytät grilliä.
22. Valmistaudu mahdolliseen onnettomuuteen niin
että tiedät missä ensiapupakkaus ja käsisammutin
ovat, ja että osaat käyttää niitä.
23. Älä käytä tuotetta mikäli olet väsynyt, päihtynyt tai
huonovointinen.

Tarkista kaasuletkun kunto säännöllisesti. Vaihda 
kulunut tai vaurioitunut letku uuteen. Pidä huoli, ettei 
kaasuletku ota kiinni grillin kuumiin osiin.
Katso, ettei kaasuletku ole kiertynyt tiukalle mutkalle, 
joka estää kaasun virtauksen kaasuletkussa.
Käytä grillin alla olevaa tasoa vain kaasupullon 
säilyttämiseen. Kun käytät grilliä, ota kaasupullo aina 
pois grillin alta turvallisuus syistä.

1. Tarkasta että kaikki grillin säätimet ovat kiinni
asennossa (OFF).
2. Asenna kaasuletku tiiviisti matalapainesäätimen
letkuistukkaan ja toinen pää grillissä olevaan
letkuistukkaan. Käytä kiristykseen letkuklemmareita.
3. Kiinnitä matalapainesäädin kaasupulloon. Tarkista
säätimen kiinnitys  kaasupulloon  vetämällä
säätimestä voimakkaasti ylöspäin.
4. Avaa kaasuntulo matalapainesäätimestä hitaasti,
että kaasunpaine tasaantuu.

1. Sulje kaasunvirtaus matalapainesäätimestä.
2. Tarkasta että kaikki grillin säätimet ovat kiinni
asennossa (OFF).
3. Irrota matalapainesäädin kaasupullosta.

Älä vaihda kaasupulloa avotulen tai hiilloksen 
läheisyydessä.

Ennen ensimmäistä grillin käyttökertaa, tee sille 
täydellinen vuototesti ohjeiden mukaisesti. 

Sytytä rasvapelti paikoilleen ohjeiden mukaisesti. 
Aseta

grilli ja käytä kaikkia polttimia Max-teholla noin 5 
minuuttia kansi auki, älä yhtään kauemmin. Sen 
jälkeen sulje kansi ja jatka grillin käyttöä Max-teholla 
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ENNEN GRILLIN KÄYTTÖÄ
Kaasupullo, kaasuletku ja paineensäädin
Grillin mukana ei toimiteta kaasuletkua, 
matalapaineensäädintä eikä letkukiristimiä. Ne myydään 
erikseen. Hanki vähintään 5 kg ja enintään 11 kg 
nestekaasupullo, matalapainesäädin (29-30 mbar) ja 
kaasuletku jälleenmyyjältäsi. Huom.! Pulloon liitettävä 
paineensäädin ei saa olla millään tavoin 
säädettävissä ja siinä pitää lukea, että säätimen 
käyttöpaine on 29-30 mbar.

Kuvassa 29-30 mbar matalapainesäätimet, jotka 
ovat oikea valinta kaasugrillille sekä oikealla 
korkeapainesäädin, joka on tarkoitettu 
nestekaasutyökaluille eikä sitä saa käyttää kaasugrillissä.

Käytä kaasulaitteen kanssa EN16129 standardin 
mukaista matalapainesäädintä ja EN16436 mukaista 
kaasuletkua.
Letkun on oltava kansallisten määräysten mukainen, 
ja sen pituus saa olla enintään 1,2 metriä ja halkaisija 
10 mm.
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TEKNISET TIEDOT
Malli: Cello Galax 6iX  ( 502803854 ) 
Kokonaisteho, pääpoltin: 15 kW; Ruskistuspoltin : 4 kW 
Kokonaisteho, sivupoltin: 2.5 kW 
Kaasunkulutus: 1565 g/h 
Käyttöpaine: 30 mbar
Kaasu: Butaani/Propaani
Käyttöluokka: I3B/P
Pääpolttimen/Ruskistuspolttimen suuttimen halkaisija: 
0.86/0.98 mm 
Sivupolttimen suuttimen halkaisija: 0.76 mm

Kaasuletku pitää olla Suomessa hyväksyttyä 
halkaisijaltaan 10 mm nestekaasuletkua ja sen pituus 
saa olla enintään 1,2 m.

• Vain ulkokäyttöön
• Lue ohjeet ennen laitteen käyttöä
• VAROITUS: laitteen osat voivat olla hyvin kuumia Pienten
lasten pääsy laitteelle estettävä.



Vuototesti

Seuraavat asiat täytyy aina tarkistaa 
vuototestissä

Tee vuototesti seuraavasti

vielä 2-3 minuutin ajan. Kun tämä on suoritettu, on 
grillistä varastorasvat poltettu pois. Anna grillin 
jäähtyä noin 15 minuuttia. Puhdista ritilä ja parila 
grillinpuhdistusharjalla. Öljyä ritilä ja parila 
ruokaöljyllä. Nyt grilli on valmis käyttöön.

GRILLIN KÄYTTÄMINEN
Polttimen sytyttäminen paristotoimisella 
piezo-sytyttimellä

1. Avaa grillin kansi aina kun sytytät polttimen
2. Avaa kaasun tulo pullosta ja matalapainesää-
timestä.
3. Paina ja käännä säädin     -asentoon.
4. Paina piezo-sytytin pohjaan, kunnes grillin poltin 
syttyy.
5. Säädä polttimen liekkiä kääntämällä säädintä ison 
ja pienen tehon välillä.
6. Kun poltin on syttynyt, voidaan loput polttimet 
sytyttää kääntämällä poltinta vastaavaa säätönuppia 
vastapäivään.
Jos poltin ei syty, katso ongelmanratkaisutaulukko 
tai sytytä grilli pitkän tulitikun avulla.

Sytyttäminen tulitikulla, jos paristotoiminen 
piezo ei toimi.
Grillin tulilaatikon oikeassa päädyssä olevaa 
ilmanottoaukkoa voidaan käyttää grillin 
sytyttämiseen.

1. Avaa grillin kansi aina kun sytytät grillin.
2. Avaa kaasun tulo pullosta ja matalapainesäätimestä.
3. Työnnä sytytetty tulitikku tulilaatikon aukkoon, 
polttimen viereen.
4. Paina ja käännä oikeanpuoleinen säädin       
-asentoon, jolloin polttimen pitäisi syttyä. Varmistu 
katsomalla ritilän ja lämmönjakolevyn läpi, että poltin on 
varmasti syttynyt.

Jos poltin ei vieläkään syty, katso ongelmanrat-
kaisutaulukosta apua.

Varoitus! Älä milloinkaan kumarru grillin päälle, kun 
sytytät tai käytät grilliä.

Jos grillin poltin ei syty useista yrityksestä huolimatta 
10 sekunnin aikana, sulje grillin säädin ja kaasun tulo 
pullosta. Jätä kansi auki ja odota vähintään 5 
minuuttia ennen kuin yrität uudelleen sytyttää grillin. 
Näin grilliin kerääntynyt kaasu tuulettuu pois.



Grillin sammuttaminen

Liekin vetäytyminen polttimen juureen

HUOM! 

Grillin käyttäminen

Lämmönjakopellit

Esivalmistelut

Kypsennysaika

SIVUKEITTIMEN POLTTIMEN 
SYTYTTÄMINEN:

3. Paina säätönuppi pohjaan ja käännä sitä
vastapäivään, kunnes se on     kohdalla.
4. Paina piezo-sytytintä kunnes sivupoltin syttyy.
5. Jos poltin ei syty, sulje venttiili ja odota
kunnes kaasu on hälvennyt ja toista
sytytystoimenpiteet. Jos poltin ei vieläkään syty,
katso ongelmanratkaisutaulukko tai sytytä poltin
pitkän tulitikun avulla.
6.

Käytä piezo-sytytintä ja säädintä sivukeittimen 
ohjauspaneelista.
1. Avaa sivukeittimen kansi ennen sytyttämistä.

RUSKISTUSPOLTIN
Grillausalueen oikeassa reunassa on erillinen 
korkeaa lämpöä tuottava ruskistuspoltin. Siinä 
grillin polttimen lämpötila on suunnattu suoraan 
grilliritilään tuottamaan mahdollisimman korkeaa 
paistolämpötilaa. Tätä poltinta voi käyttää 
grillattavien ruokien ja varsinkin pihvien pintojen 
ruskistamiseen. Poltin sytytetään samalla ohjeella 
kuin grillin muut polttimet.



Grillin huolto ja puhdistus

Grillin grillausritilät ja -parilat

-Harjaa karrelle palanut ruoka ritilästä ja parilasta grillin
puhdistukseen tarkoitetulla pehmeällä grilliharjalla.
Harjan tulee olla ehdottomasti grillinpuhdistukseen
tarkoitettu grilliharja.

Liekkien leimahtelu

, mielellään jokaisen 
käyttökerran jälkeen.

Marinadit

GRILLIN HUOLTO, PUHDISTUS JA 
VARASTOINTI



Grillin polttimet

Grillin muut osat

Huomio!



Grillin varastointi

- Puhdista rasvapelti.

Grillin sisätiloissa säilytettävät osat

Kaasupullon varastointi



Takuuasioiden käsittely

TAKUU JA TAKUUASIOIDEN KÄSITTELY
Takuu

.

Lue lisää: k-rauta.fi/asiakaspalvelu

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN
Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. 
Luonnonvarojen säilyttämiseksi ja haitallisten 
ympäristövaikutusten minimoimiseksi, kierrätä tuote ja 
pakkausmateriaalit asianmukaisesti tai hävitä muulla 
ympäristöystävällisellä tavalla. Tuote tulee viedä 
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai muuhun viralliseen 
keräily- ja hävityspisteeseen. Jos olet epävarma, kysy 
kierrätys- ja/tai hävittämisvaihtoehdoista paikalliselta 
jätehuoltopalvelulta.

TURVALLISUUS
Huomioithan, että ruuveilla kasattavat tuotteet tulee 
kiristää uudelleen säännöllisesti, jotta tuote pysyy 
vakaana ja turvallisena koko käyttöikänsä ajan.
Oikein kasattuna ja käyttötarkoituksen mukaisessa 
käytössä tuote ei aiheuta vaaraa käyttäjälle.



Ongelma Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

VIANHAKUOPAS

tulitikulla
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ALLMÄN RÅD

GRILLENS VARNING OCH 
SÄKERHETSRÅD

Läs alla anvisningar och råd innan ni börjar använda 
produkten. Följ noggrant montage, tändnings, skötsel 
och användnings råden. Du bör läsa och förstå speci-
ellt alla säkerhets samt varningsråd före gasgrillen 
tas i bruk. Behandla alla metalldelar försiktigt så att 
du inte skadar dig. Följ råden steg för steg.

1. Grillen är endast för utomhusbruk.
2. Stäng alltid gasflaskan ventil då grillen inte är i
bruk.

nakeslemmusröf  ,ragninsivnasgniretnom jlöF.3
orsaka problem.
4. Grillen är het under användning, låt inte barn eller
djur vistas i närheten av grillen.
5. Om ni känner gaslukt, stäng av gastillförseln ome-
delbart. Släck alla öppna lågor. Öppna grillhuven och
kontrollera möjliga läckage. Gör läckagetest enligt
instruktioner. 

DENNA GRILL ÄR ENDAST FÖR UTOMHUSBRUK.
PÅ GRUND AV GRILLENS ÖPPNA KONSTRUKTION 
KAN DET RINNA ELLER STÄNKA FETT
UTANFÖR GRILLEN, ANVÄND INTE GRILLEN 
NÄRA ELLER PÅ KÄNSLIGA YTOR.
DET KAN RINNA FETT ELLER MARINAD UNDER 
GRILLEN, PÅ NEDRE HYLLAN ELLER I SKÅPET, 
FETT KAN OCKSÅ STÄNKA RUNT GRILLEN. 
FETTRINNING OCH STÄNK ÄR NORMALT OCH DE 
HÖR INTE TILL GARANTIN.
GRILLEN ÄR CE-MÄRKT OCH DEN ÄR GILTIG 
ENLIGT I KRAFT VARANDE FÖRFATTNING.
MINSTA OMÄNDRING AV GRILLENS KONSTRUK-
TION ÄR FÖRBJUDET. UNDER UPPMONTERING 
AV GRILLEN FÅR INTE NÅGON DEL LÄMNAS 
BORT INTE HELLER LÄGGAS TILL.

Spänn alla kopplingar när läckagetesten
 utförs. Om du inte 
service eller inköpsstället.

hittar fel, kontakta auktoriserad 

6. Flytta aldrig grillen då den är i användning eller när den
är het.
7. Håll alltid det närliggande området runt grillen rent och
fritt från lättantändligt material så som bensin eller andra
lättantändliga vätskor, papper eller oljetrasor.
8. Använd aldrig tändstickor eller öppen låga när ni gör
läckagetesten.
9. Använd inte grillen om där finns fel
10. Lossa aldrig bort regulatorn när grillen är i bruk.
11. Lämna aldrig grillen oövervakad när den är i bruk.
12. Låt inte barn använda grillen.
13. Grillen måste rengöras regelbundet. Skada inte brän-
narens öppningar eller reglagens munstycken.
14. Kom ihåg att denna grill är lämpad endast för utom-
husbruk och får inte användas på båtar eller i husvagnar.
Minimiavstånd 1 m, helst mera, till närmaste närliggande
del bakom och vid sidan av grillen.
15. Vi rekommenderar underhåll och rengöring av grillen
minst en gång per år. Om du inte är säker hur man gör
det, kontakta auktoriserad service.
16. Endast auktoriserad service får justera grillens ventiler
och munstycken.
17. Gör läckagetesten alltid när du tar grillen i bruk efter
lång förvarning t.ex. på våren, eller när du har bytt
gasflaskan
18. Grillens lock måste alltid vara öppet när du tänder
den.
19. Använd alltid skyddshandskar vid hantering av grillens
varma delar och långskaftade grillnings tillbehör.
20. Förbered för möjlig olycka så att du vet var försthjälp-
medel och släckare är och att du vet hur man använder
dem.
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ID. KOD:

TEKNISK INFORMATION 
Model: Cello Galax 6i X ( 502803854 )

ekt, huvudbrännare: 15 kW; Sear brännare: 4 kW 
ekt, sidobrännare: 2.5 kW 

Gasförbruk: 1565 g/h 
Brukstryck: 30 mbar
Bränsle: Butan/Propan
Klass: I3B/P
Munstycke/sear brännare huvudbrännare: 0.86/0.98 mm 
Munstycke, sidobrännare: 0.76 mm

21. Använd inte produkten om du är trött, berusad eller
känner dig dålig.

2575DQ44937



FÖRE GRILLENS ANVÄNDNING

Gasflaskans lossning

Börja använda grillen

Placera fettplåt på plats
enligt instruktionerna.

Läckagetest

Följande delar skall kontrolleras

Gasflaska, gasslang och regulator

Gasflaskas montering

Använd en lågtrycksregulator enligt EN16129-stan-
darden och en gasslang enligt EN16436 med 
gasapparaten.
Slangen måste uppfylla lokala standarder. Längden 
på slangen får vara högst 1,2 meter och inre 
diametern 10 mm. 

tvinnat sig vilket
hindrar gasflödet i slangen.

Viktigt för din säkerhet. Lyft alltid ut gasflaskan
från skåpet när du ska använda grillen.

reglage



VARNING
Luta aldrig över grillen när du tänder eller 
använder den.

OBS!

Grillens användning

där

inköpsstället.

TÄNDNING AV SIDOKOKAREN:

Använd reglaget på sido kokarens kontrollpanel.
4.

5. Ifall brännaren inte tänts efter tre försök, vrid
grillkontrollen till ”OFF ” och vänta i ca. 5 minuter
tills gasen skingrats. Upprepa ovanstående
tändningsinstruktioner.
6.

Gör läckagetesten enligt följande råd

Om
reglaget

reglaget

TÄNDNING MED BATTERIDRIVEN
PIEZO-TÄNDAREN

1. Öppna alltid grill locket innan tändning.
2. Öppna gasflödet från gasflaskans ventil och 
lågtrycksregulator.
3. Tryck in och vrid grillkontrollen till       -läge.
4. Tryck ner piezo-tändaren tills grillen tänds.
5. Justera lågan med att vrida justeringsknoppen
mellan stor och liten e ekt.
6. När brännaren är tänd, kan följande brännare
tändas med att vrida motsvarande justeringsknopp till
stora lågans bild.

Om brännaren fortfarande inte tänds, läs avsnittet 
felsökning eller tänd med en lång tändsticka.

Manuell tändning, om batteridriven piezo inte 
fungerar
Grillchassits högra sidas ventilationshål
används vid manuell tändning av grillen.

1. Öppna alltid grill locket innan tändning.
2. Öppna gasflödet från gasflaskans lågtrycksregulatorn.
3. Träd en tänd tändsticka genom ventilationshålet och 
placera lågan bredvid brännaren.
4. Trick in och vrid högra grillkontrollen till      -läge. 
Brännaren tänds. Kontrollera att brännaren tänds genom 
att titta genom gallret och värmespridarplåten.

Om brännaren fortfarande inte tänds, läs avsnittet 
felsökning.

Tryck ner piezo-tändaren tills grillen tänds. 

Lågan slår ut från brännaren

eller bakåt från brännaren. Då kan lågan brinna under 
slår ut framåt

reglage



Avstängning

Värmespridarplåtar

Föreberedelser

Grilltider

Uppflamningar

, helst efter varje användning.

Med grillens lock stängt håller man en jämnare 
temperatur, sparar på gas och gör maten saftigare 
då vätskan i maten stannar inne i grillen.

Använd inte lavasten i grillen.

Marinader

Underhåll

reglage

reglagen

gasol

överflödig

Pensla inte rå och grillad mat samtidigt med samma 
marinad då det kan bidra till att sprida bakterier till 
den grillade maten.

glace eller en sås med kryddor du själv har tillrätt.

SEAR BRÄNNARE
På höger sida av grillområdet finns en separat 
brännare med hög värme. Grillbrännarens temperatur 
riktas direkt mot grillgallret för att ge högsta möjliga 
tillagningstemperatur. Denna brännare kan användas 
för att bryna ytorna på grillad mat, särskilt biffar. 
Brännaren tänds enligt samma instruktioner som de 
andra brännarna på grillen.



Obs!

Grillens övriga delar

Brännare

Grillens grillgaller och grillplatta

Grillens ståldelar putsas enligt följande:

Skötsel av fettplåt:

Kontrollera att alla hål i 
brännarna är öppna.

Skrubba av med en mjuk grillborste.

rengörings-
medel

fungerar för stålytorna.
stålputsmedel

Värmespridarplåtarnas



Grillens förvaring

Grillens delar som måste förvaras inomhus

Gasflaskas förvarning

Grillens brännare ska rengöras enligt följande:

Fäst brännaren igen i grillådan med skruven den 
satt fast med.

monterat

så att grillen torkar ordentligt.

skaffa ett riktigt
grillöverdrag i rätt storlek, som säljs separat. Grillöverd-
raget ska nå ner till underlaget och hållas på plats även
i blåsigt väder.



Handläggning av garanti

Handläggning av garanti i Sverige

Garanti

GARANTI OCH HANDLÄGGNING AV 
GARANTI

inköpsstället

inköpsstället
Inköpsstället

inköpsstället:

.

 
Kassera inte produkten tillsammans med 
hushållsavfall. För att bevara naturresurserna ska du 
återvinna produkten och förpackningsmaterialet på 
lämpligt sätt eller kassera dem på ett annat 
miljövänligt vis. Lämna produkten till en lokal 
återvinningscentral eller annan o˜ciell insamlings- 
och avfallsanläggning. Vid eventuella tveksamheter 
kontaktar du din lokala avfallshantering om 
återvinnings- och/eller kasseringsalternativ.

Observera att produkter som är monterade med 
skruvar måste dras åt regelbundet i efterhand för att 
säkerställa att produkten förblir stabil och säker under 
hela sin livslängd.
Produkten utgör ingen risk för användaren om den 
monteras och används på rätt sätt.

inköpsstället

Inköpsstället hjälper till att beställa reservdelar,

Sverige.

Brännarrör

Värmespridarplåtar



Problem Möjliga orsaker Åtgärder

FELSÖKNINGSTABEL

Brännarna blir inte 
tillräckligt heta

gasflöde

uppflamningar

gasolflaska

gasolflaskans

gasolflaska

gasolflaska ventil

gasolflaska

Tilltäppt brännare

är stängd

installerade brännarnas

monterad

kopplingsboxen

Torka

Tilltäppta



NO

ALMENNE RÅD

ADVARSLER OG SIKKERHETSRÅD

Les alle anvisninger og råd før du begynner å bruke 
produktet. Følg nøye montering, tenning og bruksan-
visningene. Behandle alle metalldeler forsiktig. Følg 
rådene trinn for trinn. Du skal lese og forstå alle 
sikkerhetsråd og advarsler før gassgrillen tas i bruk. 
Behandle alle metalldeler forsiktig slik at du ikke 
skader deg. Følg rådene steg for steg.

1. Grillen er kun for utendørs bruk.
2. Steng alltid gassflaskens ventil når grillen ikke er i
bruk.
3. Følg monteringsanvisningene. Unnlatelse  kan
forårsake problemer.
4. Grillen er varm under bruk, la ikke barn eller dyr
leke i nærheten av grillen.
5. Hvis du kjenner gasslukt, steng gasstilførselen
umiddelbart. Slukk alle åpne flammer. Åpne grillokket
og kontroller mulige lekkasjer. Foreta lekkasjetest i
henhold til instruksjonene. Trekk til alle koblinger når
lekkasjetesten utføres. Hvis du ikke finner feil,
kontakt autorisert serviceverksted eller forhandleren.

DENNE GRILLEN ER KUN FOR UTENDØRS BRUK.
PÅ GRUNN AV GRILLENS ÅPNE KONSTRUKSJON 
KAN DET RENNE ELLER SPRUTE FETT UTENFOR 
GRILLEN, BRUK IKKE GRILLEN NÆRE ELLER PÅ 
ØMTÅLIGE FLATER. DET KAN RENNE FETT ELLER 
MARINADE UNDER GRILLEN, PÅ NEDRE HYLLE, 
ELLER I SKAPET. FETT KAN OGSÅ SPRUTE 
RUNDT GRILLEN. FETTRENNING OG SPRUT ER 
NORMALT, OG DEKKES IKKE AV GARANTIEN.
GRILLEN ER CE-MERKET OG ER PRODUSERT I 
HENHOLD TIL GJELDENDE BESTEMMELSER.
DEN MINSTE ENDRING AV GRILLENS KONSTRUK-
SJON ER FORBUDT.
UNDER OPPMONTERING AV GRILLEN, MÅ IKKE 
NOEN DELER UTELATES ELLER LEGGES TIL.
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6. Flytt aldri grillen når den er i bruk eller er varm.
7. Hold alltid det nærliggende området rundt grillen   rent
og fritt for lettantennelige materialer som bensin  e ller
andre lettantennlige væsker, papir eller oljefiller
8. Benytt aldri fyrstikker eller åpen  flamme når du   foretar
lekkasjetesten.
9. Bruk ikke grillen hvis det er feil ved den.
10. Koble aldri av regulatoren på  gassflasken når grillen   er
i bruk.
11. La aldri grillen stå ubevoktet når den er i bruk.
12. La ikke barn bruke grillen.
13. Grillen må rengjøres regelmessig. Unngå å   skade
brennerens åpninger eller gassventilenes dyser.
14. Husk at denne grillen kun er beregnet for   utendørs
bruk og må ikke benyttes på båter eller i   campingvogner.

led   etsemræn lit m1 tsnim eræv laks dnatsvasmuminiM
bak og ved siden av grillen.
15. Vi anbefaler vedlikehold og rengjøring av grillen  minst
en gang pr. år. Hvis du ikke er sikker på hvordan man   gjør
det, ta kontakt med et autorisert serviceverksted.
16. Kun et autorisert serviceverksted får justere   grillens
ventiler og dyser.

kurb   i nellirg rat ud rån tsetejsakkel ne ditlla ateroF.71
etter lang tids lagring, f.eks. på våren, eller når du   har
skiftet gassflaske
18. Grillens lokk må alltid være åpent når du tenner den.
19. Benytt alltid beskyttelseshansker ved håndtering   av
grillens varme deler, samt bruk langskaftet grilltilbehør.
20. Forbered deg på mulige ulykker slik at du vet hvor

E
E

førstehjelpsaker og brannslukker er, og at du vet hvordan 
man bruker de.

TEKNISK INFORMASJON
Modell: Cello X ( 502  )

ekt, grilldel: 15 kW   Sear brenner: 4kW 
ekt, sidebrenner 2.5kW 

Gassforbruk: 1565 g/h
Brukstrykk: 30 mbar
Brensel: Butan/Propan
Klasse: I3B/P
Dyse /Sear brenner: 0.86  mm
Dyse, sidebrennere: 0.76 mm

2575-26

21. Ikke bruk produktet hvis du er trøtt, beruset eller føler
deg uvel.

2575DQ44937

, grilldel



FØR DU BRUKER GRILLEN

Gasflaskens frigjøring

Før første gangs bruk

sett fettkoppen på plass i henhold til instruksjonene

Lekkasjetest

Følgende deler skal kontrolleres

Gassflaske, gasslange og regulator

Gassflaskens montering

alle ovennevnte komponenter og koblinger.

og

og tetningen dens.
tilkobling

tilkoblingen

Bruk en lavtrykksregulator i henhold til 
EN16129-standarden og en gasslange i henhold til 
EN16436 med gassapparatet.
Slangen må være i samsvar med nasjonale forskrift-
er og må ikke overstige 1,5 meter i lengde og 10 
mm i diameter.



Manuell tenning om ikke den integrerte 
piezotenneren fungerer

1. Åpne alltid lokket og sidebrennerens lokk før
tenning.
2. Åpne  ventilen til lavtrykksregulatoren på
gassflasken
3. Tenn først brenneren som er synlig under
grillristen. Trykk inn bryteren og vri til det store
flammesym bolet.
4. Samtidig fører du en fyrstikk inntil brenneren.
Kontroller at brenneren tennes ved å se gjennom
grillristen og varmefordelingsplaten.

Hvis brenneren  fortsatt  ikke tenner, les avsnittet 
feilsøking.

Advarsel
Len deg aldri over grillen når du tenner eller 
bruker den.
Hvis brenneren ikke tenner etter tre forsøk i løpet av 
10 sekunder, vri bryteren til stengt posisjon (OFF). 

Steng gassflaskens ventil. Åpne grillens lokk og vent 
minst 5 minutter til gassen er ventilert bort. Etter 
dette kan du prøve å tenne grillen igjen.

Flammen slår tilbake til ventilen

ekten ved å vri bryteren mellom stor og4. Juster e
liten e ekt.

Hvis brenneren fortsatt ikke tenner, les avsnittet 
feilsøking eller tenn med en lang fyrstikk.

OBS! Sidebrennerens bord er konstruert for en 
maks belastning på 5 kg. Overstig ikke 
vektbegrensningen.

Bruk av grillen
1. Benytt aldri mer enn en brenner på Maks e ekt
når du steker mat med grillens lokk stengt. Oftest er
det tilstrekkelig med en brenners e ekt for å
tilberede mat.
2. Benytt aldri mer enn to brennere på Maks e ekt,
fordi varmen kan skade grillens deler.
3. Hvis grillen har sidebrenner, er den dimensjonert
for å tåle en 3 L kjeles vekt, og bruk av større kjeler
er ikke anbefalt.
4. Forlat aldri en tent grill uten tilsyn.

Ved sterk vind kan flammen slå tilbake til ventilen.
Da brenner flammen under kontrollpanelet. Det
høres kraftig sus/fresing.
Steng av grillen umiddelbart ellers kan grillens ventil, 
bryterpanel og brytere skades.
Denne typen skader dekkes ikke av garantien.
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TENNING AV SIDOBRENNEREN:

• Se nøye etter om det bobler, noe som er en indikas-
jon på at det er en lekkasje.
• Trekk etter de koblingene som boblene kom ved.
Gjentatt lekkasjetest viser at lekkasjen er stoppet
(Steng regulatoren mens du utbedrer lekkasjen).

Bruk ikke grillen hvis du ikke greier å utbedre lekkas-
jen. Steng flaskeventilen og frigjør regulatoren fra 
flasken og ta kontakt med autorisert service eller din 
forhandler.

BRUK AV GRILLEN
Tenning med batteritenneren

1. Åpne alltid sidebrennerens lokk før tenning.
2. Åpne ventilen på lavtrykkregulatoren.
3. Trykk kontrollknappen til bunnen og vri den mot
klokken til    -posisjonen. Trykk inn batteritennerens
knpp til grillen tenner.

Hvis brenneren fortsatt ikke tenner, les avsnittet 
feilsøking eller tenn med en lang fyrstikk.

Avstenging

1. Åpne alltid grillokket og sidebrennerens lokk f 
tenning.
2. Åpne ventilen på lavtrykkregulatore
3. Trykk inn og vri bryteren till     -punkten.
4. Trykk inn batteritennerens knpp til grillen tenne
5. Juster ffekten ved å vri bryteren mellom stor og 
liten effekt.
6. Når brenneren er tent, kan resterende brenn 
tennes ved å vri tilhørende brytere til bilde av den 
store flammen.



Varmefordelingsplater

Forberedelser

Grilltider

Oppflamminger

Marinader

, 
Samt beskytter

svin
kylling

når

o

og

Vedlikehold

Støpejernsrister og støpejernsplate

SEAR BRENNER
På høyre side av grillområdet er det en separat 
høytemperaturbrenner. Grillbrennerens temperatur rettes 
direkte mot grillristen for å gi høyest mulig 
steketemperatur. Denne brenneren kan brukes til å 
brune overflaten på grillet mat, spesielt biffer. Brenneren 
tennes ved å følge de samme instruksjonene som de 
andre grillbrennerne.



Obs!

Grillens øvrige deler

Brennerne

vedlikeholdes

steiner



Lagring

Garantien dekker ikke skader som oppstår 
på grunn av tette venturierør, dyser eller rust.

gjennom



Garantihandtering

Deler som skal oppbevares innendørs

dleren erstatter en defekt del eller en manglende 
del. Skifte av delen må du foreta selv. Garantien 
gjelder ikke om forutsetningene foran ikke er blitt 
fulgt.
Garantien gjelder ikke om produktet benyttes til 
kom-mersielt bruk. Garantien gjelder heller ikke om 
grillen er blitt forandret og ikke er brukt i henhold til 
denne manualens instruksjoner.
Følgende deler slites ved normalt bruk. Garantien 
gjelder derfor ikke for disse.

• Støpejernsbrennere og rørbrennere i stål
• Grillrist og grillplate
• Varmehyllen
• Varmefordelingsplater (Flavoriser)
• Gasslederørene

Nye deler i stedet for slitte kan bestilles av
din forhandler.

Hvis produktet eller deler av dette viser seg å være 
defekt under garantitiden eller det er mangler under 
montasjen, skal du kontakte forhandleren. Forhan-
dleren tar seg av alle garantisaker. Følgende opplys-
ninger skal gis til forhandleren:

beskyttet fra regn og snø. Pass på at snø som faller 
fra taket ikke kan skade grillen.
Skader som resultat av fallende snø eller vind dekkes 
ikke av garantien.

Følgende deler skal oppbevares innendørs:

• Støpejernsgrillrist og – plate
• Varmehylle
• Brennere
• Varmefordelingsplater

Oppbevaring av gassflasken
Når grillen ikke er i bruk, må gassen være avstengt 
ved flaskeventilen. Grillen og gassflasken kan lagres 
ute i et godt ventilert område. Gassflasken kan ikke 
lagres i en garasje, i et lukket rom under bakken 
eller nær varme flater. Skal grillen lagres inne, 
koble fra gassflasken. Lagre gassflasken i et godt 
ventilert område, og påse at sikkerhetslokket er 
påsatt. Gassflasken må ikke lagres i garasjen, på 
loftet eller nær en varmekilde.

GARANTI OG GARANTIHÅNDTERING
Garanti
For denne grillen gis det to års garanti på 
produksjon og materialfeil. Ta vare på 
kjøpskvitteringen og stift den sammen med 
bruksanvisningen som din garan-tiseddel. Gjør du 
garantikrav, må innkjøpssted og dato oppgis.

Garantien gjelder ikke feil som har oppstått ved 
normal slitasje eller ved at grillen har rustet, tredeler 
er misfarget/har slått seg, man har brukt grillen feil 
eller ikke har vedlikeholdt grillen tilstrekkelig.

At det skjer fargeendringer, at det oppstår flekker på 
stålflatene eller at de er blitt mørkere, er normalt etter 
bruk. I fuktig og saltholdig miljø, kan stålflatene få 
rustflekker om de ikke settes inn med rusthindrende 
middel. Hvis flekker oppstår

på tross av dette, så går det bra og bruke grillen 
ettersom rustflekker er normalt på stålflater og 
omfattes derfor ikke av garantien.
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- Grillens navn og varenummer
- Grunnen til reklamasjonen
- Artikkelnummer på defekt del ifølge delelisten
- Kopi av kvittering eller opplysninger om kjøpssted og
dato
- Navn, telefonnummer, adresse og postnummer

AVHENDING AV PRODUKTET
Produktet skal ikke kastes i restavfallet. Gjenvinn 
produktet og emballasjematerialene korrekt, eller kast 
dem på en annen miljøvennlig måte for å bevare 
naturressurser. Ta med produktet til et lokalt 
gjenvinningssenter eller et annet offisielt innsamlings- 
og avhendingssted. Hvis du er i tvil, kan du spørre den 
lokale avfallstjenesten om alternativer for resirkulering 
og/eller avhending.

SIKKERHET
Merk at produkter som monteres med skruer må 
strammes jevnlig for å sikre at produktet forblir stabilt 
og sikkert gjennom hele levetiden.
Produktet utgjør ingen risiko for brukeren ved riktig 
montering og bruk.Hvis produktet eller dets deler viser seg å være 

defekte i løpet av garantitiden skal du kontakte 
forhandleren som behandler garantisaken. Forhan-



Problem Mulige årsaker Tiltak

Brenneren tenner ikke

Brennerne er ikke 
tilstrekkelig varme

Brennerne tenner med 
fyrstikk, men ikke med 
grillens tenner

For høy temperatur 
eller oppflamminger

FEILSØKNINGSTABELL

Blokkert brennerhull

Gule flammer fra
brennerne

Flammen blåser ut

Flammer bak
frontpanelet

Regulatoren durer

Uregelmessig flammer

Rengjør brenneren

Åpne gassflaskens venti

Rengjør eller bytt ut brenneren

Bytt gassflask

 Kontroller slangen

 Rengjør brenneren

Rengjør brenneren

Påse att gasslederørene, brenneren,
     batteriet og batteritenneren er korrekt
     installert

Bytt tenneren

Plasser grillen i ly av vinden

Bytt gassflaske
Tørk av kjøttet og juster brennerens 

     e ekt
Tøm fettkoppen og rengjør brennerne

Plasser grillristene på nytt

Steng gassflaskens ventil
     umiddelbart. La grillen avkjøles og
     rengjør brennerne. 

Tilfeldig forstyrrelse avhengig av
     temperaturen ute i kombinasjon med
     nivået på gassen i flasken

Rengjør eller bytt ut brenneren

Kontroller koblingene

Kontroller regulatoren

Kontroller brennerens installasjon

Gassflaskens ventil er steng

Brennerens venturierør er tett

Lavt gassnivå eller flasken er neste
   tom

Blokkert gassflyt

Delvis tett venturierør

Dårlig kontakt på tenneren

Sterk vind

For mye fett i maten

Tette venturierør/brennere

Det er ingen feil eller farlig
   situasjon

Tett, rusten eller defekt brenner

Sterk vind

Fullt fettavløp

Feilplasserte grillrister

Lavt gassnivå 

Defekt elektrode

Defekt tenner

Dårlig jording

Salt eller marinade i brenneren

 Regulatoren er ikke ordentlig påsatt

Brenneren er ikke korrekt installert
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EE

ÜLDJUHISED

GRILLIGA SEOTUD HOIATUSED JA 
OHUTUSJUHISED

SEE GRILL ON MÕELDUD AINULT VÄLISKASU-
TUSEKS.
GRILLI AVATUD KONSTRUKTSIOONI, RASVA 
VÕIMALIKU KONSTRUKTSIOONIDESSE VALGU-
MISE JA VÄLJAPOOLE PRITSIMISE TÕTTU ÄRA 
KASUTA GRILLI TUNDLIKE PINDADE LÄHEDUSES 
VÕI NENDE PEAL.
GRILLIST VÕIB VALGUDA RASVA VÕI MARI-
NAADE GRILLI ALLA, ALAPINNALE VÕI -KAPPI 
NING NEED VÕIVAD PRITSIDA ÜMBER GRILLI. 
RASVA VALGUMINE JA PRITSMED ON GRILLI 
KASUTAMISEL NORMAALNE NÄHTUS.
GRILLIL ON CE-MÄRGISTUS NING SEE ON KEHTI-
VATE MÄÄRUSTE KOHASELT HEAKS KIIDETUD.
GRILLI KONSTRUKTSIOONI VÄHENEGI MUUT-
MINE ON KATEGOORILISELT KEELATUD. GRILLI 
KOKKUPANEKUL EI TOHI ÜHTKI OSA JÄÄDA KON-
STRUKTSIOONILE KINNITAMATA, SAMUTI EI 
TOHI MINGEID OSI LISADA.
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22. Ärge kasutage toodet, kui olete väsinud, joobes või
tunnete end halvasti.



Gaasiballooni paigaldamine

Gaasiballooni lahtivõtmine

Grilli kasutuselevõtt

Lekkekontroll

1. Kontrolli, et kõik grilli regulaatorid oleksid kinni
(OFF).
2. Paigalda gaasivoolik tihedalt madalrõhureduktori
osakule ning teine ots grillil olevale voolikuotsakule.
Kasuta pingutamiseks voolikuklambreid.
3.Kinnita madalrõhureduktor gaasiballoonile.
Kontrolli reduktori kinnitust gaasiballoonil, tõmmates
seda tugevasti ülespoole.
4. Ava gaas reduktorist aeglaselt, et gaasirõhk
ühtlustuks.

1. Sulge gaasivool reduktorist.
2. Kontrolli, et kõik grilli regulaatorid oleksid kinni
(OFF).
3. Võta reduktor gaasiballoonilt lahti.

Ära vaheta gaasiballooni lahtise tule või hõõguvate 
süte läheduses.

Enne grilli esmakasutust tee sellele täielik lekkekon-
troll vastavalt juhenditele. Asetage  rasvanõu 
 vastavalt juhistele kohale.

    
Süüta grill ja kasuta kõiki 

põleteid maksimaalse võimsusega umbes 5 minutit, 
kaas avatuna, kuid mitte kauem. Seejärel sulge gaas 
ja jätka grilli kasutamist maksimaalsel võimsusel veel 
2 – 3 minutit. Kui see on tehtud, on grillilt 
konserveerimismäärded maha põletatud. Lase grillil 
umbes 15 minutit jahtuda. Puhasta grillimisplaat ja - 
rest grillipuhastusharjaga. Määri grillimisplaati ja 
-resti toiduõliga. Nüüd on grill kasutusvalmis.

Lekkekontroll tuleb sooritada alati järgmistel juhtudel:

-
loon või vahetatakse välja mõni osa.

-
troll, vähemalt kasutushooaja alguses.

Lekkekontroll tuleb sooritada alati väljas, eemal 
kuumusest, lahtisest tulest ja

Pildil on 30 mbar madalrõhureduktorid, mis on õiged 
gaasigrillile paigaldamiseks, ning paremal 
kõrgrõhureduktor, mis on mõeldud vedelgaasil tööta-
vatele tööriistadele. Seda ei tohi gaasigrillil kasutada.

Gaasivoolik peab olema Soomes heakskiidetud, 10 
mm läbimõõduga vedelgaasivoolik. Selle maksi-
maalne pikkus tohib olla 1,2 m.

Kasuta grilli all olevat pinda vaid gaasiballooni säilita-
miseks. Kui kasutad grilli, võta balloon ohutuse taga-
miseks alati grilli alt ära.

ENNE GRILLI KASUTUSELEVÕTTU
Gaasiballoon, gaasivoolik ja reduktor
Koos grilliga ei tarnita gaasivoolikut, madal-
rõhureduktorit ega vooliku pingutusklambreid. Need 
müüakse eraldi. Osta vähemalt 5 kg ja maksimaalselt 
11 kg vedelgaasiballoon, madalrõhureduktor (30 

ühendatav reduktor ei tohi olla mingil juhul reguleeri-
tav. Sellel peab olema kiri, et reduktori töörõhk on 30 
mbar.

Kasutage gaasiseadmega EN16129 standardile 
vastavat madalrõhuregulaatorit ja standardile 
EN16436 vastavat gaasivoolikut. Voolik peab vastama 
riiklikele eeskirjadele ning ei tohi olla pikem kui 1,2 
meetrit ja läbimõõt 10 mm.
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TEHNILISED ANDMED
Mudel: Cello Galax 6iX ( 502803854 )
Koguvõimsus: 15 kW,  Sear põleti: 4 kW  
Koguvõimsus külgpõleti: 2.5 kW 
Gaasikulu: 1565 g/h
Töörõhk: 30 mbar
Gaas: Butaan /Propaan

Peapõleti/Sear põleti düüsi läbimõõt: 0.86/0.98 mm 
Pliit düüsi läbimõõt: 0.76 mm

2575-26
2575DQ44937



Lekkekontrolli tegemisel tuleb kontrollida 
alati järgmisi asju

Soorita lekkekontroll järgmisel viisil
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GRILLI KASUTAMINE
Põleti süütamine patareidel toimiva 
süütajaga

1. Ava grilli kaas alati kui süütad põletit.
2. Ava gaasivool balloonist regulaatori abil.
3. Vajuta ja keera keskmist gaasipõleti reguleermise 
nuppu leegi kujutisega     asendisse.
4. Vajuta piezo-süütaja alla, kuni grilli põleti süttib.
5. Reguleeri põleti leeki keerates põleti leegi 
reguleerimise nuppu suurema ja väiksema võimsuse 
vahel.
6. Kui põleti on süttinud, siis võib süütada ka ülejäänud 
põletid, keeraes vastava põleti nuppu vastupäeva.

Kui põleti ei sütti, vaata üle probleemi lahenduse 
tabel või süüta grill pika tuletiku abil.

Süütamine tikkudega, kui patareidega piezo 
ei toimi

Grilli kere paremas otsas asuvat õhuava võib 
kasutada grilli süütamiseks.
1. Ava grilli kaas alati kui süütad põletit.
2. Ava gaasivool balloonist regulaatori abil.
3. Lükka süütatud pikk tuletikk grilli keres asuv õhuavas 
kaudu grilli põleti lähedale.
4. Vajuta ja keera parempoolse gaasipõleti reguleermise 
nuppu leegi kujutisega     asendisse, mille tulemusel 
peaks põleti süttima. Tee kindlaks, et grill on süttinud 
vaadates grillresti ja soojusjaotuse plaadi vahedest.

Kui põleti ei sütti ikka veel, siis vaata üle probleemi 
lahenduse tabel, et leida lahendus.

Ettevaatust! Ära kunagi kummardu grilli kohale, kui 
süütad või kasutad grilli.

Kui grilli põleti ei sütti mitmest katsest hoolimata 10 
sekundi jooksul, sulge grilli nupud ja gaasivool 
balloon-ist. Jäta grillil kaas lahti ja oota vähemalt 5 
minutit enne kui üritad uuesti grilli süütada. Nii tuuldub 
grilli kogune-nud gaas ära.

Grilli juures oleva pliidi põleti süütamine 
Kasuta piezo süütajat grilli paneelilt ja pliidi 
põleti reguleerimise nuppu selle ees oleval 
paneelil.

1. Ava pliidi kaas enne süütamist ja ka gaasiballooni 
gaasi juurdepääs regulaatori abil.
2. Vajuta ja keera pliidi põleti reguleermise nuppu 
leegi kujutisega     asendisse.
3. Vajuta piezo süütajat, kuni pliidi põleti sütti.
4. Kui põleti ei sütti, sulge ventiil ja oota, kuni gaas on 
sealt kadunud ja korda süütamist.

Kui põleti ei sütti ikka veel, siis vaata üle probleemi 
lahenduse tabel, et leida lahendus. Või proovi põletit 
süütada pika tuletiku abil.

TÄHELEPANU! Grilli juures asuva gaasipliidi raam 
kannab umbes 5kg suurust raskust. Ära ületa 
kaalupiirangut.



Grilli kasutamine

Leegi kandumine põleti allossa

Grilli kustutamine

Soojusjaotusplaadid

Küpsetusaeg

Leekide lahvatamine
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Sear põleti
Grillimisala paremal küljel on eraldi kõrge kuumusega 
pruunistuspõleti. Grillipõleti temperatuur suunatakse otse 
grillrestile, et saavutada võimalikult kõrge 
küpsetustemperatuur. Seda põletit saab kasutada grillitud 
toitude, eriti steikide, pindade pruunistamiseks. Põleti 
süütamine toimub samade juhiste järgi nagu teiste 
grillpõletite puhul.

Ettevalmistused



GRILLI HOOLDAMINE, PUHASTAMINE 
JA SÄILITAMINE

Marinaadid

,  eelistatavalt  pärast   iga 
kasutuskorda.

Grilli hooldamine ja puhastamine   

Grillimisrestid ja -plaadid

Grilli muud osad
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Grilli põletid

Tähelepanu!
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Grilli siseruumides säilitatavad osad

Gaasiballooni säilitamine

GarantiiGrilli säilitamine

GARANTII JA GARANTIIPROBLEEMIDE 
LAHENDAMINE
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Garantiiasjade korraldamine
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TOOTE KÕRVALDAMINE
Toodet ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega. 
Loodusvarade säästmiseks ja kahjulike 
keskkonnamõjude minimeerimiseks tuleb toode ja 
pakendimaterjalid nõuetekohaselt ringlusse võtta või 
muul keskkonnasõbralikul viisil kõrvaldada. Toode tuleb 
viia jäätmejaama või muusse ametlikku kogumis- ja 
kõrvaldamispunkti. Kahtluse korral küsige kohalikult 
jäätmekäitlusettevõttelt, millised ringlussevõtu- ja/või 
kõrvaldamisvariandid on saadaval.

OHUTUS
Pange tähele, et kruvidega kokku pandavatel toodetel 
tuleb kruvisid regulaarselt pingutada, et tagada toote 
stabiilsus ja ohutus kogu kasutusea jooksul.
Kui toode on nõuetekohaselt kokku pandud ja seda 
kasutatakse sihtotstarbeliselt, ei ole see kasutajale 
ohtlik.



Probleem Võimalikud põhjused Lahendused

VEAOTSING
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LV
VISPĀRĪGIE NORĀDĪJUMI
Iegādājoties šo gāzes grilu, jūs uzņematies izlasīt 
visas šajā rokasgrāmatā iekļautās montāžas, 
lietošanas, kopšanas un apkopes instrukcijas. Pirms 
ierīces lietošanas izlasiet visus norādījumus un 
padomus. Pirms gāzes grila lietošanas rūpīgi izlasiet 
un ievērojiet visus brīdinājumus un drošības norādīju-
mus. Rūpīgi ievērojiet visus ar iedarbināšanu un 
ekspluatāciju saistītos norādījumus. Lai izvairītos no 
traumām, uzmanīgi lietojiet metāla detaļas. Ievērojiet 
darbību secību.

ŠIS GRILS IR PAREDZĒTS LIETOŠANAI TIKAI 
ĀRPUS TELPĀM.
ATVĒRTĀS GRILA KONSTRUKCIJAS, IESPĒJAMĀS 
TAUKU NOPLŪDES UZ DETAĻĀM UN TAUKU 
NOPLŪDES ĀRPUS GRILA DĒĻ NELIETOJIET 
GRILU JUTĪGU VIRSMU TUVUMĀ VAI UZ TĀM.
MARINĀDES TAUKI VAR NOPLŪST ZEM GRILA, 
UZ APAKŠĒJĀS PLĀKSNES VAI UZ SKAPĪŠA, UN 
TAUKU/MARINĀDES ŠĻAKATAS VAR NOKĻŪT UZ 
APKĀRTĒJĀM VIRSMĀM. IZMANTOJOT GRILU, 
TAUKU NOPLŪDES VAI ŠĻAKATAS IR PILNĪGI 
NORMĀLS PROCESS.
GRILS IR APLIECINĀTS AR CE MARĶĒJUMU UN 
APSTIPRINĀTS SASKAŅĀ AR SPĒKĀ ESOŠAJIEM 
TIESĪBU AKTIEM.
IR AIZLIEGTS VEIKT JEBKĀDAS GRILA KON-
STRUKCIJAS IZMAIŅAS. SALIEKOT GRILA KON-
STRUKCIJU, NEDRĪKST IZLAIST NEVIENU SASTĀ-
VDAĻU VAI PIEVIENOT KONSTRUKCIJAI CITAS 
DETAĻAS.

AR GRILU SAISTĪTI BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI

1. Grils ir paredzēts lietošanai tikai ārpus telpām.
2. Grila lietošana jebkādiem citiem mērķiem, kuriem
tas nav paredzēts, var būt bīstama.
3. Pēc lietošanas vienmēr izslēdziet gāzes padevi no
gāzes balona.

4. Ievērojiet visus montāžas norādījumus. Norādījumu
neievērošana var radīt lietošanas problēmas.
5. Lietošanas laikā grils sakarst – esiet uzmanīgs, ja
tuvumā ir mājdzīvnieki, bērni vai vecāki cilvēki.
6. Ja jūtat spēcīgu gāzes smaku, nekavējoties izslēdziet
gāzes padevi no gāzes balona. Nodzēsiet visas liesmas,
aizverot katra degļa regulatoru. Atveriet grila vāku un
pārbaudiet, vai nav noplūdes. Veiciet noplūdes pārbaudi
saskaņā ar norādījumiem. Salabojiet visas noplūdes
vietas savienojumos. Ja nevarat atrast defektu, sazini-
eties ar kvalificētu gāzes iekārtu apkopes pakalpojumu
sniedzēju vai importētāju.
7. Nepārvietojiet grilu, kamēr tas tiek lietots vai vēl ir
karsts.
8. Grila tuvumā nedrīkst izmantot vai uzglabāt degošus
materiālus, šķidrumus vai gāzes.
9. Nekad nepārbaudiet noplūdes ar atklātu liesmu.
10. Neizmantojiet grilu, ja ir radušies bojājumi.
11. Kamēr lietojat grilu, nedrīkst atvienot gāzes savieno-
jumus no grila vai regulatora.
12. Nekad neatstājiet grilu bez uzraudzības tā lietošanas
laikā.
13. Neļaujiet bērniem lietot grilu.
14. Grils ir regulāri jātīra. Veicot tīrīšanu, esiet uzmanīgs,
lai nesabojātu degļa atveres un regulatora sprauslas.
15. Jo īpaši grila lejasdaļa, pilienu paplāte, grila plāksne
un režģis ir jātīra no taukiem un marinādēm. Tauku
aizdegšanās risks!
16. Nelietojiet grilu zem nojumes, pie sienas, garāžā,
autofurgonā vai treilerī, uz kuģa, slēgtā teritorijā vai
iekštelpās. Pārbaudiet, vai tuvumā nav viegli uzliesmo-
jošu vai degošu materiālu. Ap grilu jābūt vismaz 1
metram (vēlams vairāk) brīvas vietas visos virzienos.
17. Mēs iesakām veikt grila apkopi un tīrīšanu vismaz
reizi gadā. Ja neesat pārliecināts, kā veikt ierīces
apkopi, tā vietā, lai to darītu pats, sazinieties ar pilnvaro-
tu gāzes iekārtu apkopes pakalpojumu sniedzēju.
18. Grila galveno vārstu, gāzes krānu un vārstu sprauslu
apkopi un regulēšanu drīkst veikt tikai kvalificēts gāzes
iekārtu apkopes pakalpojumu sniedzējs.
19. Pirms grila lietošanas pēc ilgākas uzglabāšanas
(piemēram, pavasarī) un pēc katras gāzes balona
nomaiņas vai jaunu sastāvdaļu (piemēram, spiediena
regulatora vai gāzes šļūtenes) uzstādīšanas, vienmēr
veiciet noplūdes pārbaudi.
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20.Aizdedzinot grilu, vākam vienmēr jābūt atvēr-
tam.
21.Lietojot grilu, izmantojiet karstumizturīgus grila
cimdus un izturīgus grila piederumus ar gariem
rokturiem.
22.Esiet gatavs iespējamiem negadījumiem:
pārliecinieties, vai zināt pirmās palīdzības
aptieciņas un ugunsdzēšamā aparāta atrašanās
vietu un protat tos izmantot.
23. Nelietojiet produktu, ja esat noguris, reibuma
stāvoklī vai jūtaties slikti.

Ražotājs nepiegādā gāzes šļūteni, zemspiediena 
regulatoru un šļūtenes skavas. Šīs detaļas 
jāiegādājas atsevišķi. Iegādājieties SNG balonu 
(min. 5 kg, maks. 11 kg), zema spiediena regulato-
ru (30 mbar) un gāzes šļūteni no sava izplatītāja.
Piezīme. Pie balona pieslēgtais regulators nedrīkst 
būt regulējams, un uz tā jābūt norādītam darba 
spiedienam 30 mbar.
Attēlā redzamie 30 mbar zemspiediena regulatori ir 
piemēroti gāzes grilam, savukārt augstspiediena 
regulators labajā pusē ir paredzēts SNG instrumen-
tiem un to nedrīkst izmantot ar gāzes grilu.
Izmantotajai gāzes šļūtenei jābūt 10 mm SNG 
šļūtenei, kas apstiprināta lietošanai jūsu valstī; tās 
garums nedrīkst pārsniegt 1,2 m.

Regulāri pārbaudiet gāzes šļūtenes stāvokli. 
Nolietota vai bojāta šļūtene ir jānomaina. Uzglabāji-
et gāzes šļūteni tālu no karstām grila daļām.
Pārliecinieties, vai gāzes šļūtene nav savīta tā, ka 
gāzes plūsma caur šļūteni ir ierobežota.

Gāzes balona uzstādīšana
1. Pārbaudiet, vai visi grila slēdži ir izslēgtā (OFF)
pozīcijā.
2. Gāzes šļūteni cieši piestipriniet pie zemspiediena
regulatora šļūtenes savienojuma, bet otru šļūtenes
galu – pie šļūtenes savienojuma uz grila. Stiprināša-
nai izmantojiet šļūtenes skavas.
3. Pievienojiet zemspiediena regulatoru gāzes
balonam. Pārbaudiet regulatora savienojumu ar
gāzes balonu, strauji pavelkot regulatoru uz augšu.
4. Lēnām atveriet gāzes padevi no zemspiediena
regulatora, lai stabilizētu gāzes spiedienu.

Gāzes balona noņemšana
1. Izmantojiet zemspiediena regulatoru, lai apturētu
gāzes plūsmu.
2. Pārbaudiet, vai visi grila slēdži ir izslēgtā (OFF)
pozīcijā.
3. Atvienojiet zemspiediena regulatoru no gāzes
balona.
Nenoņemiet gāzes balonu atklātas liesmas vai ogļu
tuvumā.

Pirms pirmās lietošanas reizes
Pirms grila pirmās lietošanas reizes veiciet pilnu 
noplūdes pārbaudi saskaņā ar norādījumiem
Novietojiet pilienu pannu vietā saskaņā ar instrukcijām.

. 
 

Aizdedziniet grilu un ar atvērtu vāku izmantojiet
visus degļus maksimālā jaudā (MAX) aptuveni 5 
minūtes (bet ne ilgāk). Pēc tam aizveriet vāku un 
turpiniet lietot grilu ar maksimālo jaudu vēl 2–3 
minūtes. Kad tas tiks izdarīts, tauku atlikumi būs 
sadeguši. Atstājiet grilu atdzist apmēram 15 
minūtes. Notīriet režģi un grilēšanas plāksni ar BBQ 
tīrīšanas birsti. Apsmērējiet režģi un grilēšanas 
plāksni ar eļļu. Tagad grils ir gatavs lietošanai.

Noplūdes pārbaude
Noplūdes pārbaude vienmēr ir jāveic šādos gadīju-
mos:
• pirms grila aizdedzināšanas pirmo reizi;
• katru reizi, kad tiek uzstādīts jauns gāzes balons
vai nomainīta kāda detaļa.

 regulators

Ar gāzes ierīci izmantojiet zema spiediena regulato-
ru, kas atbilst standartam EN16129, un gāzes 
šļūteni, kas atbilst standartam EN16436.
Šļūtenei jāatbilst valsts noteikumiem, un tās garums 
nedrīkst pārsniegt 1,2 metrus un diametru 10 mm.
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TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS
Modelis: Cello Galax 6iX  ( 502803854 ) 
Kopējā jauda
Galvenie degļi: 15 kW, Sear Deglis: 4 kW
Sānu deglis: 2.5 kW
Gāzes patēriņš: 1565 g/h
Darba spiediens: 30 mbar
Gāze: Butaan/Propaan
GĀZES VEIDS: I3 B/P
Galvenā/Sear Deglis degļa sprauslas diametrs: 
0.86/0.98 mm 
Sānu degļa sprauslas diametrs: 0.76 mm

2575-26
PIN KODS:2575DQ44937

PIRMS GRILA LIETOŠANAS
Gāzes balons, gāzes šļūtene, spiediena



• Gāzes balonu vārstus un balonu vītnes.
• Visas gāzes balona metinājuma šuves.
• Regulatora montāžu un gāzes balonu savienoju-
mus.
• Visus šļūtenes savienojumus (tai skaitā sānu
degļa šļūtenes, ja tādas ir).

• Izmantojiet nesen piepildītu un pārbaudītu gāzes
balonu, kas pieslēgts grila ierīcei ar visiem grila
savienotājiem pozīcijā OFF.
• Atveriet spiediena regulatoru.
• Ar suku un ziepju/ūdens šķīdumu samitriniet
visus savienojumus un sastāvdaļas.
• Rūpīgi pārbaudiet, vai nerodas burbuļi (gāzes
noplūdes pazīmes).
• Ja blakus savienojumiem parādās burbuļi,
nostipriniet savienojumus, līdz atkārtotajā pārbaudē
nerodas noplūdes pazīmes (noplūdes novēršanas
laikā vienmēr jāizslēdz gāzes padeve).
• Aizveriet spiediena regulatoru un pārliecinieties,
vai regulēšanas vārsti ir aizvērti.
Neizmantojiet grilu, ja neizdodas novērst noplūdi.
Aizveriet gāzes balona vārstu, atvienojiet gāzes
balonu un sazinieties ar importētāju.

1. Atveriet vāku. Pagrieziet visus regulēšanas 
slēdžus • pozīcijā.
2. Atveriet gāzes balona vārstu. Pagaidiet 5 
sekundes.
3. Nospiediet pārvaldības ķiplu līdz lejpusē un 
pagrieziet to pretrolaustī, līdz sasniegtu norādīto

stāvokli.       Nospiediet ugunišķēšanas 
pogu, līdz degvielas plāksnis uzdegusies.

4. Ja deglis neaizdegas, pagrieziet regulēšanas
slēdzi • pozīcijā un pagaidiet 5 minūtes. Atkārtojiet
3. punktā norādītās darbības vai aizdedziniet ar
sērkociņu.
5. Kad deglis būs aizdedzies, atkārtojiet 3. punktā
norādītās darbības ar citiem degļiem.
6. Noregulējiet jaudu, pagriežot regulēšanas
slēdžus.

Grila kurtuves labajā pusē ir atvērts caurums, kur 
grilu var aizdedzināt ar garu sērkociņu.
1. Pirms grila aizdedzināšanas vienmēr atveriet
vāku.
2. Ieslēdziet gāzes padevi no balona un zema
spiediena regulatoru.
3. Kamēr kurtuve ir atvērta, novietojiet blakus
deglim degošu sērkociņu.
4. Nospiediet un pagrieziet labās puses regulēšanas
slēdzi līdz # pozīcijai. Aplūkojot režģi un siltuma
sadales paneli, pārliecinieties, vai deglis ir pilnībā
aizdedzies.

Brīdinājums! Aizdedzinot vai lietojot grilu, nekad 
neliecieties virs tā.

Sānu degļa aizdedzināšana

Ja deglis joprojām neaizdegas, skatiet problēmu 
novēršanas tabulu.

Ja, neraugoties uz atkārtotiem mēģinājumiem, 
deglis 10 sekunžu laikā neaizdegas, izslēdziet grila 
regulatoru un pārtrauciet gāzes padevi no balona. 
Atstājiet vāku atvērtu un uzgaidiet vismaz 5 
minūtes, pirms atkal mēģināt aizdedzināt grilu. 
Šādā veidā gāze, kas uzkrājas grilā, varēs izplūst.

Izmantojiet regulēšanas slēdzi no sānu degļa 
regulēšanas paneļa.

1. Pirms degļa aizdedzināšanas vienmēr atveriet 
sānu degļa vāku.
2. Ieslēdziet gāzes padevi no balona un zema 
spiediena regulatoru.
3. Nospiediet pārvaldības ķiplu līdz lejpusē un 
pagrieziet to pretrolaustī, līdz sasniegtu norādīto

stāvokli. Nospiediet ugunišķēšanas pogu, 
līdz degvielas plāksnis uzdegusies.

Aizdedzināšana ar sērkociņu pjezo aizdedz-
es kļūmes gadījumā

Veicot noplūdes pārbaudi, vienmēr 
pārbaudiet šādus parametrus

Veiciet šādu noplūdes pārbaudi

GRILA IZMANTOŠANA 
Ugunišõēšana ar akuanslēdzējo piezo-
ugunišõēšanas ierīci

• Mēs iesakām šo pārbaudi veikt vismaz reizi gadā
pirms katras grilēšanas sezonas.
Noplūdes pārbaudi vienmēr veiciet ārpus telpām,
tālu no karstuma, atklātas liesmas un degošiem
šķidrumiem. Pārbaudes laikā nedrīkst smēķēt.
Noplūdes pārbaudei vienmēr izmantojiet 50/50
šķidro ziepju/ūdens šķīdumu. Nekādā gadījumā
nelietojiet sērkociņus vai atklātu liesmu.
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1. Gatavojot ēdienu ar aizvērtu grila vāku, neizman-
tojiet vairāk kā vienu degli ar maksimālo jaudu.
Vairākumā gadījumu ēdiena pagatavošanai pietiek
ar vienu degli ar pilnu jaudu.
2. Nekad vienlaikus neizmantojiet vairāk kā divus
degļus ar maksimālo jaudu. Pārmērīgs karstums
var sabojāt grila detaļas.
3. Nekad neatstājiet funkcionējošu grilu bez
uzraudzības pat uz īsu brīdi.

Vējainā laikā vējš var novirzīt liesmu no degļa. 
Šādos gadījumos liesma deg zem regulēšanas 
paneļa. Tajā pašā laikā var dzirdēt skaļu rūkoņas 
vai švīkstošu troksni.

Grils ir nekavējoties jāizslēdz. Ja grils nebūs 
izslēgts, var tikt bojāts grila vārsts, regulēšanas 
panelis un regulēšanas slēdži.
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies 
vēja izraisītas liesmas noplūdes dēļ.

1. Aizveriet gāzes padevi no balona uz grilu.
2. Kad visas degļa liesmas būs izdzisušas,
pagrieziet degļa regulēšanas slēdžus izslēgtā (OFF)
pozīcijā. Vēlreiz pārliecinieties, vai gāzes padeve no
balona ir izslēgta.
3. Atvienojiet spiediena regulatoru no gāzes balona.

Šis grils ir aprīkots ar liesmas savaldītājiem virs 
degļiem. Liesmu savaldītāji ir paredzēti vienmērīgai 
karstuma sadalei pa grila laukumu, neļaujot 
karstām liesmām tieši saskarties ar grilējamiem 

ēdieniem un pasargājot degļus no taukiem, sāļajiem 
šķidrumiem un marinādēm, kas pil no ēdieniem. 
Šajā grilā nedrīkst izmantot lavas akmeņus. 
Liesmu savaldītāji jānovieto uz degļiem zem grila 
režģa. Zem tukšas grilēšanas plāksnes nav jāizman-
to liesmu savaldītājs. Tāpēc liesmu savaldītāju skaits 
var atšķirties no degļu skaita.

Sear Deglis
Grila zonas labajā pusē atrodas atsevišķs augstas 
temperatūras apcepšanas deglis. Grila degļa 
temperatūra tiek virzīta tieši uz grila režģi, lai 
panāktu visaugstāko iespējamo gatavošanas 
temperatūru. Šo degli var izmantot grilētu ēdienu, 
īpaši steiku, virsmu apcepšanai. Deglis tiek 
aizdedzināts tāpat kā pārējie grila degļi.

Sagatavošana

Pirms ēdiena gatavošanas grils ir jāuzsilda. Šim 
nolūkam aizdedziniet grilu un izmantojiet to ar 
maksimālo jaudu (MAX) aptuveni 3–5 minūtes ar 
nolaistu vāku. Ja gatavotajam ēdienam nepiecieša-
ma zemāka gatavošanas temperatūra, pirms ēdiena 
ievietošanas izmantojiet regulēšanas slēdžus, lai 
pazeminātu temperatūru. Nekad neizmantojiet visus 
grila degļus vienlaikus ar maksimālo jaudu, pretējā 
gadījumā grils būs pārāk karsts ēdiena gatavošanai 
un gāze tiks izšķiesta. Vienlaikus parasti pietiek ar 

Gatavošanas laiks
To ietekmē vairāki faktori, un pieredze grilēšanā ir 
ļoti būtiska. Nepieciešamais laiks var būt atkarīgs no 
izejvielām, grilējamā ēdiena lieluma un pat laika 
apstākļiem. Pieredze liecina, ka karstā dienā labāk 
darbojas mazāks jaudas iestatījums, savukārt aukstā 
dienā labvēlīgāks var būt lielāks jaudas iestatījums. 
Mēģiniet gatavot dažādus ēdienus, izmantojot 
dažādus iestatījumus, lai iegūtu vislabāko rezultātu.

Uzliesmojumi
Uzliesmojumi var pārmērīgi paaugstināt temperatūru 
grila iekšpusē un pastiprināt tauku pilēšanu no 
gatavotajiem ēdieniem, tādējādi palielinot tauku 
aizdegšanās risku. Nelieli uzliesmojumi ir normāla un 
labvēlīga parādība, kas pastiprina patīkamo grila 

Grila lietošana

Liesmu savaldītāji

Liesmas izvadīšana no degļa

Grila izslēgšana

Piezīme. Sānu galda rāmis ir paredzēts maksimāli
 5 kg svaram. Nepārsniedziet svara ierobežojumu.

4. punktā norādītās darbības atkārtojiet 3–4 reizes.
5. Noregulējiet degļa liesmu, ieslēdzot regulatoru
starp lielu un mazu jaudu.
Ja deglis neaizdegas, skatiet problēmu novēršanas
tabulu vai aizdedziniet ar garu sērkociņu.
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• Pirms cepšanas uz grila no gaļas noņemiet
redzamos taukus.
• Vistas gaļu un cūkgaļu gatavojiet ar zemāku
jaudas iestatījumu.
• Pārliecinieties, vai tauku noteces atvērums uz
grila lejasdaļas ir atvērts un vai pilienu noteces
paplāte nav pilna. Regulāri iztukšojiet un mazgājiet
pilienu paplāti, vēlams pēc katras lietošanas reizes.
• Ja iespējams, vienmēr gatavojiet ar nolaistu vāku
un izmantojiet minimālo jaudas iestatījumu.

Ja vāks ir nolaists, temperatūra grila iekšpusē 
saglabājas nemainīga un tiek patērēts mazāk 
gāzes. Turklāt ēdiens neizžūst, ja vāks ir nolaists, 
pateicoties ūdens tvaikiem un siltumam, ko izdala 
SNG cirkulācija grila iekšpusē.

Marinādes
Marinādes ir paredzētas grilēta ēdiena garšas 
piešķiršanai. Grila iekšpusē marinādes izraisa 
ēdiena pielipšanu pie grila režģa vai grilēšanas 
plāksnes, var notecēt zem grila vai aizdegties.

Ja sastāvā ir marināde:
• Pirms ēdiena ievietošanas grilā noslaukiet lieko
marinādes daudzumu.
• Nekad nelejiet marinādi uz grilēta ēdiena, kamēr
tas atrodas grila iekšpusē.
• Nekad neuzklājiet marinādi, kurā ir bijusi glabāta
jēla gaļa, vistas gaļa vai zivis, uz grilētiem ēdieniem
ar BBQ birsti. Pretējā gadījumā baktērijas no jēlas
gaļas nonāks ēdienā, vēlams pēc katras lietošanas
reizes.
• Ja grilētajam ēdienam vēlaties piešķirt garšu vai
spīdumu, pēdējā gatavošanas posmā ar otu uz
ēdiena uzklājiet nedaudz barbekjū mērces. Mērces
vienmēr gatavojiet atsevišķi.

Citas grila detaļas
Grila koka detaļas ir jātīra šādi:

- Visas koka detaļas regulāri jātīra, mazgājot ar
ziepju / ūdens šķīdumu un noslaukot ar mitru
drānu.
- Rūpīgi nosusiniet notīrītās virsmas.
- Koka detaļas vismaz 2–3 reizes gadā jāapstrādā
ar veikalos pieejamiem āra mēbeļu tīrīšanas
līdzekļiem. Tas novērš koka detaļu izžūšanu un
plīšanu. Lietojiet produktus saskaņā ar to
lietošanas instrukcijām, bet pārliecinieties, vai tie ir
piemēroti koka detaļām. Pirms lietošanas izmēģini-
et tīrīšanas un kopšanas līdzekļus uz kādas koka
detaļas, kas nav tieši redzama, piemēram, uz sānu
galdiņa apakšējās daļas. Tas nodrošina produkta
saderību ar koka detaļām.

- Ar papīra dvieli noslaukiet no režģa pārpalikušos
taukus un marinādi. Esiet uzmanīgs – neatstājiet
taukus vai marinādi grila iekšpusē, jo tie var aizdeg-
ties.
- Aizdedziniet degļus saskaņā ar norādījumiem.
Iestatiet degļus maksimālajā jaudā. Aizveriet grila
vāku.
- Ļaujiet degļiem sadedzināt ēdiena atliekas, taukus
un marinādi, kas pielipusi pie režģa un grila
virsmas. Tukšā grilā izmantojiet degļus ar pilnu
jaudu ne ilgāk kā piecas minūtes, pretējā gadījumā
grila sastāvdaļas var pārkarst.
- Aizveriet degļus, atveriet vāku un ļaujiet sastā-
vdaļām atdzist vismaz 15 minūtes, līdz tām var droši
pieskarties.
- Izmantojiet misiņa grilēšanas birsti, lai no režģa un
grilēšanas virsmas noņemtu piedegušo ēdienu. Šim
nolūkam drīkst izmantot tikai īpaši grila tīrīšanai
paredzētu birsti. Parastās tērauda birstes ir pārāk
cietas un bojā grila detaļu virsmas. Garantija
neattiecas uz tērauda birstes lietošanas sekām.
- Visbeidzot, kad režģi ir tīri, uzklājiet uz tiem
nedaudz cepamās eļļas, padarot grilu gatavu
nākamajai lietošanai.

Garantija neattiecas uz grilēšanas režģa un plāk-
snes nodilumu vai koroziju, kas radusies parastas 
lietošanas, nepareizas apkopes vai nepareizas 
uzglabāšanas dēļ.

Lai nodrošinātu labu grila stāvokli un optimālu 
kalpošanu gadu gaitā, grils un tā detaļas ir jātīra un 
jāuzkopj. Pēc katras lietošanas reizes, tiklīdz grils ir 
atdzisis, veiciet vismaz šādas darbības.

Grila režģi un plāksnes
Ja grilētais ēdiens ir pielipis pie grilēšanas režģiem 
vai plāksnēm, rīkojieties šādi:

APKOPE, TĪRĪŠANA UN UZGLABĀŠANA
Grila apkope un tīrīšana
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Uzmanību! Tauki un marināde uz pilienu paplātes 
var aizdegties. Garantija neattiecas uz tauku 
degšanas izraisītiem grila bojājumiem.

Liesmu savaldītāji jātīra šādi:
- Kad režģi un grilēšanas plāksne ir iztīrīti saskaņā
ar norādījumiem, izvelciet tos no to atrašanās
vietas.
- Notīriet siltuma sadales paneļus, izmantojot BBQ
tīrīšanas suku.

- Varat arī mazgāt siltuma sadales paneļus virtuves
izlietnē. Paneļu mazgāšanai neizmantojiet trauku
mazgājamo mašīnu.
- Pēc tīrīšanas novietojiet liesmu savaldītājus
atpakaļ.
- Ielieciet atpakaļ režģi un grilēšanas plāksni.

Garantija neattiecas uz siltuma sadales paneļu 
nodilumu vai koroziju, kas radusies parastas 
lietošanas, nepareizas apkopes vai nepareizas 
uzglabāšanas dēļ.

Degļi
Regulāri jāpārbauda grila degļu un vārstu stāvoklis 
un funkcionalitāte. Vismaz divas reizes gadā atvien-
ojiet degļus un pārbaudiet to stāvokli. Jāpārbauda 
visas degļa atveres un jānovērš iespējamie aizspros-
tojumi. Vienlaikus pārbaudiet, vai vārsta sprausla ir 
tīra.
Transportēšanas / glabāšanas laikā vai starp 
grilēšanas reizēm mazi kukaiņi (piemēram, zirnekļi) 
var ielīst gāzes padeves caurulēs un veidot tur 
ligzdas vai tīklus.

Tas var novērst gāzes nonākšanu Venturi caurulē, 
izraisot dzeltenīgu, dūmakainu liesmu pie degļa vai 
padarot degļa aizdedzināšanu neiespējamu. Tas var 
izraisīt pat gāzes sadegšanu ārpus padeves 
caurules, kas var sabojāt grilu.

Šādu problēmu gadījumā aizveriet gāzes padevi un 
pagaidiet, līdz grils atdziest. Kad grils ir atdzisis, 
noņemiet degli saskaņā ar norādījumiem un notīriet 
Venturi caurules ar birstīti vai cauruļu tīrītāju. 
Uzstādiet degli saskaņā ar instrukcijām un 
pārliecinieties, vai gāzes padeves caurules ir 
uzstādītas uz gāzes vārsta sprauslām.

Ja gāzes liesmas ir aizdegušās ārpus Venturi 
caurules, pirms grila atkārtotas aizdedzināšanas 
pārbaudiet visu tā detaļu stāvokli. Ja detaļas ir 
bojātas, nelietojiet grilu. Sazinieties ar importētāju.

Gāzes padeves caurules ir regulāri jātīra, jo īpaši 
katras grilēšanas sezonas sākumā.
Grilam piešķirtā garantija neattiecas uz bojājumiem, 
kas radušies aizsērējušu gāzes padeves cauruļu vai 
aizsērējušas vārsta sprauslas dēļ.

Grila tērauda daļas jātīra šādi:

- Visas tērauda daļas regulāri jātīra, mazgājot ar
ziepju / ūdens šķīdumu un noslaukot ar mitru
drānu.
- Rūpīgi nosusiniet notīrītās virsmas.
- Uz regulēšanas paneļa uzdrukātos tekstus un
attēlus drīkst noslaucīt tikai ar mitru drānu. Neber-
zējiet virsmu un nelietojiet nekādus mazgāšanas
līdzekļus. Mazgāšanas līdzeklis var atdalīt tekstus
vai citus regulēšanas paneļa marķējumus.
- Visas tērauda daļas, piemēram, grila vāks un
regulēšanas panelis, vismaz 2–3 reizes gadā
jāapstrādā ar veikalos pieejamiem tērauda tīrīšanas
un apkopes līdzekļiem, teiksim, CRC 5-56
universālo aerosolu. Tas novērš piemaisījumu
pielipšanu un rūsas plankumu rašanos uz tērauda
virsmām. Lietojiet kopšanas līdzekļus saskaņā ar
norādījumiem, bet pārliecinieties, vai tie ir piemēro-
ti grila tērauda virsmām. Pirms lietošanas ietei-
cams izmēģināt tīrīšanas un kopšanas līdzekļus uz
kādas tērauda detaļas, kas nav tieši redzama,
piemēram, vāka aizmugurējā stūrī. Tas nodrošina
produkta saderību ar grila tērauda daļām.
- Tīrīšanas un apkopes līdzekļus izmantojiet tikai uz
grila ārējām virsmām.

Pilienu paplāte zem grila:
Katru reizi, kad no grila pil marinādes un tauku 
pilieni, ir jāiztukšo zem grila esošā pilienu paplāte. 
Izvairieties no tauku pilienu veidošanās uz paplātes, 
jo tie var aizdegties.
Notīriet pilienu paplāti, nomazgājot to virtuves 
izlietnē. Pilienu paplātes tīrīšanu var atvieglot, 
pārklājot to ar cepamā papīra kārtu un alumīnija 
folijas kārtu. Izmantojiet nelielus akmentiņus, lai tos 
noturētu vietā. Kad tauki un marināde ir notecējuši, 
noņemiet un izmetiet foliju un cepamo papīru. 
Nenovietojiet smiltis uz pilienu paplātes.
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Lai iztīrītu degļus, rīkojieties šādi:

- Noņemiet grila režģi, grilēšanas plāksni un liesmu
savaldītājus.
- Noņemiet degli no grila kurtuves, atskrūvējot
degļa fiksācijas skrūvi. Skrūve atrodas degļa
aizmugurē.
- Lai iztīrītu degļa atveres, izmantojiet plānu stiepli.
Pēc iespējas ātrāk nomainiet bojātus vai stipri
sarūsējušus degļus.
- Vienlaikus pārbaudiet, vai vārsta sprausla ir tīra.

Ja degļi ir labā stāvoklī, uzstādiet tos atbilstošā 
pozīcijā.

- Atkārtoti uzstādot degli uz grila, pārliecinieties,
vai vārsta uzgalis ir ievietots degļa gāzes padeves
atverē.
- Piestipriniet degli pie grila kurtuves, izmantojot
fiksācijas skrūvi.
- Uzlieciet atpakaļ liesmu savaldītājus, režģi un
grilēšanas plāksni.

Garantija neattiecas uz degļu nodilumu vai koroziju, 
kas saistīta ar lietošanu.

Uzglabāšana
Kad grilēšanas sezona ir beigusies un grils ir 
jāglabā ziemā, veiciet vismaz šādus pasākumus:

- Rūpīgi iztīriet grilu. Nomazgājiet grila detaļas,
izmantojot trauku mazgāšanas birsti un ziepju /
ūdens šķīdumu. No iekšpuses nomazgājiet arī grila
degļa kasti un vāku. Rūpīgi noskalojiet.
- Atkārtoti salieciet grilu un ieslēdziet to uz aptuveni
20 minūtēm, līdz tas ir pilnīgi sauss.
- Pagaidiet, kamēr grils atdzisīs.
- Notīriet režģi un grilēšanas plāksni, izmantojot
BBQ tīrīšanas birsti.
- Apsmērējiet režģi un grilēšanas plāksni ar eļļu.
- Noņemiet degļus saskaņā ar norādījumiem.
- Degļus, režģi un grilēšanas plāksni, sildīšanas
paliktni un liesmu savaldītājus brīvi ietiniet avīzē un
uzglabājiet tos sausā un siltā vietā iekštelpā.
- Apstrādājiet grila koka detaļas ar koka eļļu.
- Atvienojiet spiediena regulatoru no gāzes balona.

Ja grilu plānojat uzglabāt ārpus telpām, izmantojiet 
piemērotu aizsargpārklājumu, kas tiek pārdots 
atsevišķi. Šāds aizsargpārklājums aizsargā grilu no 
augšas līdz apakšai un paliek vietā pat vējainā laikā. 
Pārliecinieties, vai zem aizsargpārklājuma ir 
nodrošināta gaisa cirkulācija. Grils vienmēr jāuzgla-
bā vismaz zem jumta, pasargājot no tieša lietus vai 
sniega. Pārliecinieties, vai no jumta krītošais sniegs 
nevar sabojāt grilu.

Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies 
sniega krišanas vai stipra vēja dēļ (grila apgāšanās).

Grila detaļas, kas jāuzglabā iekštelpās
Šādas grila detaļas ziemas laikā jāglabā telpās, 
sausā vietā:
- Čuguna režģis un grila plāksne
- Sildīšanas plaukts
- Degļi
- Liesmu savaldītāji

Gāzes balona uzglabāšana
Ja grils netiek lietots, gāzes plūsma no balona uz 
grilu ir jāizslēdz. Gāzes balons jāuzglabā ārā, labi 
vēdināmā vietā. Gāzes balonu nedrīkst glabāt 
garāžā, pagrabā, bēniņos vai blakus sildītājam.

GARANTIJA UN GARANTIJAS PRO-
CEDŪRA    
Garantija
Šim grilam un tā detaļām ir divu gadu ražošanas un 
materiālu garantija. Saglabājiet pārdošanas čeku, 
izveidojiet čeka kopiju un pievienojiet to šiem 
norādījumiem, lai izmantotu kā garantijas apliecību. 
Garantijas gadījumos jābūt iespējai pārbaudīt 
pirkuma vietu un pirkuma datumu.

Garantija neattiecas uz detaļu parastu nolietojumu, 
koka detaļu deformēšanos vai plīšanu, detaļu vai 
virsmu koroziju, korozijas izraisītiem defektiem, 
defektiem un bojājumiem, kas radušies nepareizas 
ierīces lietošanas vai neatbilstošas apkopes dēļ.
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Tērauda virsmu iekrāsošanās, plankumu 
veidošanās un tumšāka krāsa ir normālas 
lietošanas un laika gaitā izraisītas sekas. Īpaši 
mitrā un sāļā vidē iespējama tērauda virsmu 
punktveida korozija, tāpēc ir ļoti svarīgi lietot 
tērauda kopšanas līdzekļus saskaņā ar instrukci-
jām. Šāda iespējama punktveida korozija netraucē 
ierīces lietošanu, un tās rašanās ir pilnīgi normāla 
tērauda virsmām, tāpēc uz to neattiecas garantija.

Ja garantijas laikā atklājat produkta vai produkta 
detaļas defektu, lūdzu, sazinieties ar grila iegādes 
vietu. Importētājs nodrošinās visas garantijas 
procedūras. Importētājs piegādās jaunu detaļu 
bojātās vai trūkstošās detaļas vietā, taču nebūs 
atbildīgs par jaunās detaļas uzstādīšanu. 
Pašmontētu grilu gadījumā klients vienmēr ir 
atbildīgs par detaļu nomaiņu saskaņā ar grila 
lietošanas instrukcijām. Minēto norādījumu 
neievērošana anulē garantiju un lietošana neatbilst 
produkta sertifikāta prasībām.

Produkta izmantošana komerciālai ražošanai, 
pārdošanai vai iznomāšanai anulē garantiju. Tālāk 
norādītās grila detaļas ir pakļautas nodilumam, kas 
rodas lietošanas dēļ, tāpēc garantija neattiecas uz 
to nodilumu vai koroziju izmantošanas dēļ.

- Čuguna vai nerūsējošā tērauda cauruļu degļi
- Grila režģi un grilēšanas plāksnes
- Sildīšanas plaukts
- Liesmu savaldītāji
- Tauku paplāte

Garantija
Ja garantijas laikā izstrādājumam vai tā detaļai tiek 
atklāts defekts vai ja, montējot grilu, tiek atklāts 
detaļu trūkums, sazinieties ar iegādes vietu.

Pirms garantijas pretenzijas iesniegšanas rūpīgi 
izlasiet lietošanas instrukciju un pārliecinieties, vai 
pretenzija nav saistīta ar nepareizu lietošanu vai 
nepietiekamu apkopi.

Garantijas jautājumos iegādes vietai ir jāiesniedz 
šādi dati:

• Grila zīmols un modelis
• Pretenzijas cēlonis
• Bojātās detaļas numurs saskaņā ar detaļu
sarakstu
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IZSTRĀDĀJUMA IZNĪCINĀŠANA
Neizmetiet izstrādājumu kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Atbilstoši pārstrādājiet izstrādājumu un iepakojuma 
materiālus vai atbrīvojieties no tiem citā videi draudzīgā 
veidā, lai taupītu dabas resursus. Nododiet izstrādājumu 
vietējā pārstrādes centrā vai citā oficiālā savākšanas un 
utilizācijas punktā. Ja rodas šaubas, jautājiet vietējam 
atkritumu apsaimniekošanas dienestam par pārstrādes 
un/vai iznīcināšanas iespējām.

DROŠĪBA
Lūdzu, ņemiet vērā, ka izstrādājumi, kuru montāžā ir 
izmantotas skrūves, ir regulāri jānostiprina, lai 
nodrošinātu, ka izstrādājums ir stabils un drošs visā tā 
kalpošanas laikā.
Izstrādājums nerada risku lietotājam, ja tas ir pareizi 
samontēts un lietots.



PROBLĒMU NOVĒRŠANAS ROKASGRĀMATA

Problēma Iespējamie cēloņi Risinājums

Nav iespējams aizdedzināt 
degli (ar aizdedzinātāju vai 
sērkociņu)
Degļi neizdala pietiekami 
daudz siltuma

• Degļa gaisa ieplūde ir bloķēta • Iztīriet vai nomainiet degli

• Balons ir tukšs vai gandrīz tukšs • Nomainiet to pret jaunu  balonu

• Pārliecinieties, vai grila degļi ir
piestiprināti pie vārstiem

• Regulators ir nepareizi piestiprināts                
pie balona balonu

• Pārbaudiet regulatora savieno jumu ar

• Degļa atveres ir aizsprostotas • Notīriet aizsprostojumus

• Gāzes balona vārsts nav atvērts • Atveriet gāzes balona vārstu

• Degļi ir nepareizi piestiprināti pie
grila vārstiem

• Degļa gaisa ieplūdes atveres ir   

• Bojāts aizdedzinātājs

• Vējaini laika apstākļi

• Balons ir gandrīz tukšs

• Nomainiet aizdedzinātāju

• Pārvietojiet grilu tālāk no vēja

• Nomainiet balonu

• Nogrieziet liekos taukus un samaziniet

• Liels sāls vai marinādes daud

• Ar taukiem bagāts ēdiens

• Aizsprostoti degļi
• Spēcīgs vējš

•Nekavējoties izslēdziet gāzi, ļaujiet
grilam atdzist un iztīriet degļus

ārējā gaisa temperatūra un pilns balons 

diet, vai deglis nav aizsprostots

• Bloķēta tauku aizplūšana no grila • Notīriet tauku uztvērēju un degļus
• Gatavais ēdiens ir nepareizi novietots • Pareizi novietojiet gatavo ēdienu

• Tas nav defekts vai bīstama parādība • Īslaicīga situācija, ko izraisījusi augsta

• Liesma ir redzami dzeltena • Iztīriet vai nomainiet degli un pārbau

• Ir izmantots nepareizs spiediena
regulatora tips.

• Nomainiet pret 30 mbar spiediena
regulatoru

• Bojāts aizdedzinātājs vai elektrods
• Nepietiekams zemējums

• Pārliecinieties, vai deglis un
aizdedzinātājs ir pareizi uzstādīti

degļa jaudu

• Slikts vadu savienojums • Pārbaudiet visu savienojumu

zums uz degļu virsmām

hermētiskumu

Dzeltena, dūmakaina liesma           

Degli var aizdedzināt ar 
sērkociņu, taču ne ar 
aizdedzinātāju

Liesmas nodziest

Pārmērīga karstuma 
uzliesmojumi

Liesmas zem regulēšanas 
paneļa

Nepilna liesma

Liesma ir pārāk liela

• Notīriet aizsprostojumus

• Notīriet degļus

aizsprostotas             
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4 *221 *1 3 *2*4

5 *2 6 *1 *1(L) 8 *1(R)7

9 *1(L) 10 *1(R) 11 12*1(L) *1(R)

13 14 *2 15 *4 16 *1*1

17 *1 18 *1 19 *1 20 *1

25 26 27 28 *1*1*4*1

22 *1 23 *1(L) 24 *1(R)21 *1
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GB  FOR SAFETY REASONS GAS CYLINDER MAY NOT BE UNDER GRILL, WHILE GRILL IS OPERATED. KEEP GAS   
      CYLINDER NEXT TO GRILL, WHILE GRILL IS OPERATED.
FI   TURVALLISUUSSYISTÄ KAASUPULLOA EI SAA PITÄÄ GRILLIN ALLA SEN OLLESSA KÄYTÖSSÄ. PIDÄ 

 KÄYTÖN AIKANA GRILLIN VIERESSÄ.
SE  AV SÄKERHETSKEL FÅR INTE  VARA UNDER GRILLEN NÄR DEN ÄR I BRUK. 

 GRILLEN NÄR DEN ÄR I BRUK.
NO  AV SIKKERHETMESSIGE ÅRSAKER FÅR IKKE GASSFLASKEN STÅ UNDER GRILLEN NÅR DEN ER I BRUK. 

DK  AF SIKKERHEDSGRUNDE MÅ GASCOLINDER IKKE STÅ UNDER GRILLEN, MENS GRILLEN BRUGER. 
      OPBEVAR GASCILINDER VED SIDEN AF GRILLEN, MENS GRILLINGEN ER I DET.

      OPPBEVAR GASSFLASKEN VED SIDEN AV GRILLEN NÅR DEN ER I BRUK.

EE  OHUTUSE TAGAMISEKS EI TOHI GAASIBALLOONI HOIDA GRILLI ALL, KUI SEE ON KASUTUSEL. HOIA GAASI

LV  DROŠĪBAS IEMĒLU GĀZES PUDELI NEDRĪKST GLABĀT ZEM GRILA, KAD TO TIEK IZMANTOTA.
      BALLOONI KASUTAMISE JALA GRILLI KÕRVAL.
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Manual instructions material/
Ohjekirjan materiaali/
Bruksanvisning för material/
Manuel instruktionsmateriale/
Juhendmaterjal/
Lietošanas norādījumi/
Naudojimo vadovo medžiaga

Manufacturer  Valmistaja  Tillverkare  Produsent Fabrikant  Tootja  Ražot°js 
Gamintojas  Kesko Corporation Building and technical trade, Työpajankatu 12, 
FI- 00580 Helsinki © Kesko 2026. Made in China. https://www.kesko.fi/contact 
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